(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPKA LED SYMBOL: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
LED LAMP SYMBOL: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LED-LAMPE SYMBOL: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
LED LAMPICKA SYMBOL: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE LED SYMBOLE : 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LAMPADA LED SIMBOLO: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LAMPARA LED SIMBOLO: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LED-LAMP SYMBOOL.: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LED-LAMPA SYMBOL: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
AAMIIA LED YYMBOAQO: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA LED SIMBOL: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LAMPADA LED SiMBOLO: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
LED JIAMITA CUMBOIJI: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LED LAMPA SZIMBOLUM: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LED-LAMPE SYMBOL: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LED LAMPA SYMBOL: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LED-VALAISIN SYMBOLI: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LED LEMPA SIMBOLIS: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LED LAMPA SIMBOLS: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LED-LAMP SUMBOL: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(STI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
LED SVETILKA SIMBOL: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMP LED SIOMBAIL: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPA LED SIMBOLU: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LED LAMPA SIMBOL.: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
CBETOOUOOHASA JJAMITA CUMBOJI: 12285 EAN/GTIN: 5907451344187
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszq instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lampki ogrodowe LED zasilane energia stoneczna to nowoczesne i energooszczedne oswietlenie idealne do dekoracji ogrodu, tarasu, Sciezek czy
podjazdéw. Dzieki wbudowanemu panelowi solarnemu, lampki taduja sie w ciggu dnia, a po zmroku automatycznie wlaczajq, zapewniajac delikatne
i przyjemne $wiatlo.Za dnia panel stoneczny w pokrywie lampki przetwarza energie stoneczng w elektryczng i gromadzi ja w akumulatorach. Ich
solidna konstrukcja oraz odporno$¢ na warunki atmosferyczne sprawiaja, Ze doskonale sprawdza si¢ na zewnatrz przez caty rok.

Posiadaja ostry szpikulec, dzieki ktéremu stabilnie trzymajq sie podtoza. Lampki sa odporne na warunki atmosferyczne

Oswietlenie ogrodu, $ciezek, podjazdow.

Dekoracja tarasow, balkonéw i trawnikéw.

Zasilanie solarne: Wbudowany panel stoneczny taduje akumulator w ciggu dnia.
Automatyczne dziatanie: Czujnik zmierzchu automatycznie wiacza swiatto po zmroku.
Energooszczedno$¢: Brak potrzeby zasilania sieciowego — oszczedno$¢ energii.
Oswietlenie LED: Wydajne diody LED zapewniaja jasne, biate Swiatlo.
Wodoodporno$é: Odporno$¢ na deszcz i wilgo¢ (klasa szczelno$ci IP65).

Prosty montaz: Mozliwo$¢ wbicia lampki w ziemie dzieki specjalnym grotom.

Uzytkowanie
e Lampka automatycznie taduje sie w ciagu dnia za pomoca panelu stonecznego.

e  Pozmroku czujnik zmierzchu wiacza diody LED.
e  Pelne naladowanie akumulatora pozwala lampce $wieci¢ do 8 godzin.

WSKAZOWKA
e  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Czujnik zmierzchu

Barwa $wiatla: biala

Panel solarny

Zywotno$¢ diod LED: 30 000 godzin

Klasa wodoodpornosci: IP65

Materiat obudowy: ABS

Czas tadowania na pelnym storicu: ok. 6-8 godzin
Czas pracy: do 10 godzin

Produkt wiacza sie przelacznikiem zasilania pod kloszem przy panelu stonecznym
Swieci sie na 100% jasnosci po wykryciu zmierzchu.

Konserwacja i czyszczenie:

Czyszczenie panelu solarnego:

Regularnie przecieraj panel solarny miekka, wilgotna szmatka, aby usunac¢ kurz i zabrudzenia.
Brudny panel moze obnizy¢ efektywno$¢ tadowania.

Czyszczenie obudowy:

Przetrzyj obudowe wilgotna szmatka.

Nie uzywaj agresywnych srodkéw czyszczacych.

W razie potrzeby wyjmij lampki na zime, aby wydtuzy¢ ich Zywotnos$¢.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub

mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

e Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

e  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

e  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.



e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

e  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

e Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Chroni¢ produkt przed wilgocia.

e  WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

e  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

e  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

e  Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

e Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

e Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkdw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

e  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

Solar-powered LED garden lights are modern and energy-saving lighting, ideal for decorating your garden, terrace, paths or driveways. Thanks to the
built-in solar panel, the lights charge during the day and automatically turn on after dark, providing soft and pleasant light. During the day, the solar
panel in the light cover converts solar energy into electricity and stores it in batteries. Their solid construction and resistance to weather conditions
make them perfect for outdoor use all year round.

They have a sharp spike, thanks to which they hold the ground stably. The lamps are resistant to weather conditions

Lighting of gardens, paths, driveways.
Decoration of terraces, balconies and lawns.
e  Solar powered: Built-in solar panel charges the battery during the day.
Automatic operation: Twilight sensor automatically turns on the light at dusk.
Energy saving: No need for mains power — energy saving.
LED lighting: Efficient LEDs provide bright white light.
Waterproof: Resistant to rain and moisture (IP65 protection class).
Simple installation: Possibility to drive the lamp into the ground thanks to special spikes.

Use

e  The lamp automatically charges during the day using the solar panel.

e After dark, the twilight sensor turns on the LEDs.

e A fully charged battery allows the lamp to shine for up to 8 hours.
TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

Twilight sensor

Light color: white

Solar panel

LED lifespan: 30,000 hours

Waterproof class: IP65

Housing material: ABS

Charging time in full sun: approx. 6-8 hours

Working time: up to 10 hours

The product is turned on by the power switch under the shade near the solar panel
Lights up at 100% brightness when dusk is detected.

Maintenance and cleaning:

Cleaning the solar panel:

Wipe the solar panel regularly with a soft, damp cloth to remove dust and dirt.
A dirty panel can reduce charging efficiency.

Cleaning the case:

Wipe the casing with a damp cloth.

Do not use aggressive cleaning agents.

If necessary, remove your lights during the winter to extend their life.

SAFETY INSTRUCTIONS

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e Never immerse the device in water.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not use a damaged device.

e  The product is not intended for use by children.

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.



e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not disassemble the device yourself.

e  Protect the product from moisture.

e BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

e  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

e Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

e  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

[

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Mit Solarenergie betriebene LED-Gartenleuchten sind eine moderne und energiesparende Beleuchtung, die sich ideal zur Dekoration von Garten,
Terrasse, Wegen oder Einfahrten eignet. Dank des eingebauten Solarpanels werden die Lampen tagsiiber aufgeladen und schalten sich nach Einbruch
der Dunkelheit automatisch ein und sorgen so fiir zartes und angenehmes Licht. Tagsiiber wandelt das Solarpanel in der Lampenabdeckung
Sonnenenergie in Strom um und speichert diese im Batterien. Thre solide Konstruktion und Witterungsbestédndigkeit machen sie perfekt fiir den
ganzjdhrigen Einsatz im Freien.

Sie haben eine scharfe Spitze, dank der sie den Boden stabil halten. Die Lampen sind witterungsbestandig

Beleuchtung des Gartens, Wege, Einfahrten.
Dekoration von Terrassen, Balkonen und Rasenflidchen.
e Solarbetrieben: Das eingebaute Solarpanel ladt den Akku tagsiiber auf.
Automatischer Betrieb: Der Ddmmerungssensor schaltet das Licht bei Ddmmerung automatisch ein.
Energieeffizienz: Kein Netzstrom erforderlich — energiesparend.
LED-Beleuchtung: Effiziente LEDs sorgen fiir strahlend weiRes Licht.
Wasserdicht: Bestéandig gegen Regen und Feuchtigkeit (Dichtheitsklasse IP65).
Einfache Montage: Moglichkeit, die Lampe dank spezieller Spitzen in den Boden zu stecken.

Verwendung

e Die Lampe wird tagsiiber automatisch iiber das Solarpanel aufgeladen.
e  Nach Einbruch der Dunkelheit schaltet der Dammerungssensor die LEDs ein.
e  Bei vollstindiger Aufladung des Akkus leuchtet die Lampe bis zu 8 Stunden lang.

e Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Déammerungssensor

Lichtfarbe: weil§

Solarpanel

LED-Lebensdauer: 30.000 Stunden
Wasserdichtigkeitsklasse: IP65

Gehédusematerial: ABS

Ladezeit bei voller Sonne: ca. 6-8 Stunden

Arbeitszeit: bis zu 10 Stunden

Das Produkt wird iiber den Netzschalter unter dem Lampenschirm neben dem Solarpanel eingeschaltet
Leuchtet bei Dammerungserkennung mit 100 % Helligkeit.

Wartung und Reinigung:

e  Reinigung des Solarpanels:

e  Wischen Sie das Solarpanel regelméRig mit einem weichen, feuchten Tuch ab, um Staub und Schmutz zu entfernen.
e  Eine verschmutzte Platte kann die Ladeeffizienz beeintrachtigen.

e  Gehduse reinigen:

e  Wischen Sie das Gehéduse mit einem feuchten Tuch ab.

e  Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

e  Wenn notig, entfernen Sie die Lichter fiir den Winter, um ihre Lebensdauer zu verldangern.

SICHERHEITSHINWEISE

e  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.

e  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e  Benutzen Sie kein beschadigtes Gerdt.

e  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

e  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.



e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - tiber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wéahrend des Transports iiberméligen Belastungen ausgesetzt
war.

e  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

e  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

e Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

e SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

e  Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

o  Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

e  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

e  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

e  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

e  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

e  Sollten Batterien/Akkus auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit Chemikalien! Betroffene Stellen
sofort mit klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e Verschiittete oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

e  Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE

LED zahradni svitidla napijena solarni energii jsou moderni a energeticky tsporné osvétleni idedlni pro zdobeni zahrady, terasy, cest nebo
prijezdovych cest. Diky vestavénému solarnimu panelu se lampy béhem dne nabijeji a po setméni se automaticky zapnou a poskytuji jemné a
piijemné svétlo béhem dne, solarni panel v krytu lampy pfeméiiuje slunecni energii na elektfinu a uklada ji do baterie. Jejich pevna konstrukce a

odolnost vi¢i povétrnostnim vliviim je pfedurcuji pro venkovni pouZiti po cely rok.
Maji ostry hrot, diky kterému stabilné drZi na zemi. Lampy jsou odolné vii¢i povétrnostnim vlivim

Osvétleni zahrady, cest, piijezdovych cest.
Dekorace teras, balkont a travnikii.
e  Solarni napdjeni: Vestavény solarni panel dobiji baterii béhem dne.
Automaticky provoz: Senzor soumraku automaticky zapne svétlo pfi setméni.
Energeticka tc¢innost: Neni potfeba napéjeni ze sité — tispora energie.
LED osvétleni: Efektivni LED diody poskytuji jasné bilé svétlo.
Vodotésné: Odolné proti desti a vlhkosti (tfida tésnosti IP65).
Jednoducha montéaz: Moznost zapichnout lampu do zemé diky specialnim hrotim.

Pouzivani
e  Lampa se béhem dne automaticky nabiji pomoci solarniho panelu.
e Po setméni soumrakovy senzor rozsviti LED diody.
e PIné nabiti baterie umoZziiuje svitilné svitit az 8 hodin.

e  Zarfizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Senzor soumraku
Barva svétla: bila
Solarni panel
Zivotnost LED: 30 000 hodin
Ttida vodéodolnosti: IP65
Material pouzdra: ABS
Doba nabijeni na plném slunci: cca 6-8 hodin
Pracovni doba: a7 10 hodin
Vyrobek se zapina vypinacem pod stinitkem vedle solarniho panelu
Sviti se 100% jasem, kdyZ je detekovan soumrak.

Udriba a Cisténi:

Cisténi solarniho panelu:

Soléarni panel pravidelné otirejte mékkym vlhkym hadiikem, abyste odstranili prach a necistoty.
ZneCistény panel miZe sniZit uCinnost nabijeni.

Cisténi krytu:

Kryt otfete vlhkym hadfikem.

e  NepouZivejte agresivni Cistici prostredky.

e  V pripadé potfeby svétla na zimu vyjméte, abyste prodlouZili jejich Zivotnost.

BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeném pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim

nebezpecim.
e  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.
e K ¢isténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostredek.
e NepouZivejte poSkozené zatizeni.
e Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.
e  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e  Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,

vypary a rozpoustédly.
e Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhani.



e  Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

e Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

e  Nerozebirejte zafizeni sami.

e  Chraite vyrobek pred vlhkosti.

e BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

e  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

e Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zpusobit prehrati, pozar
nebo vybuch.

e Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

e Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému naméhéni.

e Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

e Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napr. radiatory/pfimé slunecni zareni.

e  Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

e  Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemtize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovéany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny
ufad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatort ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulétory by proto mély byt odevzdany do sbéren komundalniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION

Les lampes de jardin LED alimentées par 1'énergie solaire sont un éclairage moderne et économe en énergie, idéal pour décorer le jardin, la terrasse,
les allées ou les allées. Grace au panneau solaire intégré, les lampes se chargent pendant la journée et s'allument automatiquement la nuit tombée,
fournissant une lumiére délicate et agréable. Pendant la journée, le panneau solaire situé dans le couvercle de la lampe convertit 1'énergie solaire en
électricité et la stocke dans I'atmospheére. piles. Leur construction solide et leur résistance aux intempéries les rendent parfaits pour une utilisation en
extérieur toute I'année.

IIs ont une pointe pointue grace a laquelle ils maintiennent le sol de maniére stable. Les lampes résistent aux conditions météorologiques

Eclairage du jardin, des allées, des allées.
Décoration de terrasses, balcons et pelouses.
e  Alimentation solaire : le panneau solaire intégré charge la batterie pendant la journée.

e  Fonctionnement automatique : le capteur crépusculaire allume automatiquement la lumiére au crépuscule.
e  Efficacité énergétique : Pas besoin d'alimentation secteur - économie d'énergie.
e  Fclairage LED : des LED efficaces fournissent une lumiére blanche brillante.
e  FEtanche : Résistant 4 la pluie et & I’humidité (classe d’étanchéité IP65).
e  Montage simple : Possibilité de planter la lampe dans le sol grace a des embouts spéciaux.
Usage

e  Lalampe se charge automatiquement pendant la journée grace au panneau solaire.
e  Apres la tombée de la nuit, le capteur crépusculaire allume les LED.
e Une charge complete de la batterie permet a la lampe de briller jusqu'a 8 heures.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Capteur crépusculaire
Couleur de la lumiére : blanc
Panneau solaire
Durée de vie des LED : 30 000 heures
Classe d'étanchéité : IP65
Matériau du boitier : ABS
Temps de charge en plein soleil : environ 6 a 8 heures
Temps de travail : jusqu'a 10 heures
Le produit est allumé par l'interrupteur d'alimentation sous 1'abat-jour a c6té du panneau solaire
S'allume a 100 % de luminosité lorsque le crépuscule est détecté.

Entretien et nettoyage :

e  Nettoyage du panneau solaire :

e  Essuyez réguliérement le panneau solaire avec un chiffon doux et humide pour éliminer la poussiére et la saleté.
e  Un panneau sale peut réduire I’efficacité de la charge.

e Nettoyage du boitier :

e  Essuyez le boitier avec un chiffon humide.

e  Nutilisez pas de produits de nettoyage agressifs.

e Sinécessaire, retirez les lumiéres pour I'hiver afin de prolonger leur durée de vie.

CONSIGNES DE SECURITE

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

e  Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  N'utilisez pas un appareil endommageé.

e  Le produit n'est pas destiné aux enfants.

e Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.



e  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

e  N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

e  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez l'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

e  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e  Protéger le produit de I'humidité.

e CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

e  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

e Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

e Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans I’eau.

e N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

e Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

e Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

e  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immeédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

e Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
— leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Le luci da giardino a LED alimentate dall'energia solare sono un'illuminazione moderna e a risparmio energetico ideale per decorare il giardino, il
terrazzo, i vialetti o i vialetti. Grazie al pannello solare integrato, le lampade si caricano durante il giorno e si accendono automaticamente dopo il
tramonto, fornendo una luce delicata e piacevole. Durante il giorno, il pannello solare nel coperchio della lampada converte 1'energia solare in
elettricita e la immagazzina nel batterie. La loro costruzione solida e la resistenza agli agenti atmosferici li rendono perfetti per 1'uso all'aperto tutto
l'anno.

Hanno una punta affilata grazie alla quale tengono stabilmente il terreno. Le lampade sono resistenti alle condizioni atmosferiche

[lluminazione del giardino, vialetti, vialetti.
Decorazione di terrazzi, balconi e prati.
e  Alimentazione solare: il pannello solare integrato carica la batteria durante il giorno.

e  Funzionamento automatico: il sensore crepuscolare accende automaticamente la luce al crepuscolo.

e  Efficienza energetica: nessuna necessita di alimentazione di rete: risparmio energetico.

e  Tlluminazione a LED: i LED efficienti forniscono una luce bianca brillante.

e  Impermeabile: resistente alla pioggia e all'umidita (classe di tenuta IP65).

e  Montaggio semplice: Possibilita di infiggere la lampada nel terreno grazie ad appositi puntali.
Utilizzo

e Lalampada si carica automaticamente durante il giorno utilizzando il pannello solare.
e  Dopo il tramonto, il sensore crepuscolare accende i LED.
e Laricarica completa della batteria consente alla lampada di rimanere accesa fino a 8 ore.

MANCIA
e  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e  Sensore crepuscolare
Colore chiaro: bianco
Pannello solare
Durata della vita del LED: 30.000 ore
Classe di impermeabilita: IP65
Materiale della custodia: ABS
Tempo di ricarica in pieno sole: ca
Orario di lavoro: fino a 10 ore
Il prodotto si accende tramite l'interruttore sotto il paralume accanto al pannello solare
Si illumina al 100% di luminosita quando viene rilevato il crepuscolo.

Manutenzione e pulizia:

e  Pulizia del pannello solare:

e  Pulisci regolarmente il pannello solare con un panno morbido e umido per rimuovere polvere e sporco.
e  Un pannello sporco puo ridurre I’efficienza della ricarica.

e  Pulizia dell'alloggiamento:

e  Pulisci I'alloggiamento con un panno umido.

e  Non utilizzare detergenti aggressivi.

e  Se necessario, rimuovi le luci per l'inverno per prolungarne la vita.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli

connessi.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Perla pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e Il prodotto non ¢ destinato al gioco dei bambini.

e  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.



Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere I'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.

Proteggere il prodotto dall'umidita.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!
Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.
In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi  necessario indossare guanti protettivi adeguati.

Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio

competente.
"

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

Las luces LED para jardin alimentadas por energia solar son una iluminacién moderna y de bajo consumo ideal para decorar el jardin, la terraza, los
caminos o las entradas de vehiculos. Gracias al panel solar incorporado, las lamparas se cargan durante el dia y se encienden automaticamente al
anochecer, proporcionando una luz delicada y agradable. Durante el dia, el panel solar en la cubierta de la lampara convierte la energia solar en
electricidad y la almacena en el. baterias. Su sélida construccion y resistencia a las condiciones climaticas los hacen perfectos para uso en exteriores
durante todo el afio.

Tienen una pua afilada gracias a la cual se sujetan al suelo de forma estable. Las lamparas son resistentes a las condiciones climaticas.

Iluminaci6n del jardin, caminos, entradas de vehiculos.
Decoracién de terrazas, balcones y césped.
e  Energia solar: el panel solar incorporado carga la bateria durante el dia.
Funcionamiento automatico: el sensor de crepisculo enciende automaticamente la luz al anochecer.
Eficiencia energética: No necesita conexion a la red eléctrica: ahorro de energia.
Iluminacién LED: Los LED eficientes proporcionan una luz blanca brillante.
Impermeable: Resistente a la lluvia y la humedad (clase de estanqueidad IP65).
Montaje sencillo: Posibilidad de clavar la lampara en el suelo gracias a puntas especiales.

Uso
e Laldmpara se carga automaticamente durante el dia mediante el panel solar.
e Al anochecer, el sensor crepuscular enciende los LED.
e  Cargar completamente la bateria permite que la ldmpara brille hasta por 8 horas.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e  Sensor de anochecer
Color de luz: blanco
Panel solar
Vida qtil del LED: 30.000 horas
Clase impermeable: IP65
Material de la carcasa: ABS
Tiempo de carga a pleno sol: aprox. 6-8 horas
Tiempo de trabajo: hasta 10 horas
El producto se enciende mediante el interruptor de encendido debajo de la pantalla al lado del panel solar.
Se ilumina al 100% de brillo cuando se detecta el crepusculo.

Mantenimiento y limpieza:

e Limpieza del panel solar:

e Limpie el panel solar periédicamente con un pafio suave y hiimedo para eliminar el polvo y la suciedad.
e  Un panel sucio puede reducir la eficiencia de carga.

e Limpieza de la carcasa:

e Limpie la carcasa con un pafio hiimedo.

e  No utilice agentes de limpieza agresivos.

e  Siesnecesario, retira las luces durante el invierno para alargar su vida.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o

con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

e Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

e No utilice un dispositivo dafiado.

e El producto no esta disefiado para que jueguen los nifios.

e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.



e No exponga el producto a cargas mecdnicas.

e  Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

e  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e  Proteger el producto de la humedad.

e INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

e  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

e  Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

e  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

e Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

e iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

e  El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS
Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacion sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

— Y P

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacion inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

SOLLICITATIE

LED-tuinlampen op zonne-energie zijn moderne en energiebesparende verlichting ideaal voor het aankleden van de tuin, terras, paden of opritten.
Dankzij het ingebouwde zonnepaneel worden de lampen overdag opgeladen en gaan ze in het donker automatisch aan, wat zorgt voor delicaat en
aangenaam licht. Overdag zet het zonnepaneel in de lampafdekking zonne-energie om in elektriciteit en slaat deze op in de lamp batterijen. Hun
solide constructie en weerstand tegen weersomstandigheden maken ze perfect voor gebruik buitenshuis het hele jaar door.

Ze hebben een scherpe punt waardoor ze de grond stabiel vasthouden. De lampen zijn bestand tegen weersomstandigheden

Verlichting van de tuin, paden, opritten.
Decoratie van terrassen, balkons en gazons.
e  Op zonne-energie: het ingebouwde zonnepaneel laadt de batterij overdag op.

e Automatische bediening: De schemersensor schakelt bij schemering automatisch het licht in.

e  Energie-efficiéntie: geen netstroom nodig - energiebesparing.

e  LED-verlichting: Efficiénte LED's zorgen voor helder wit licht.

e  Waterdicht: Bestand tegen regen en vocht (IP65 dichtheidsklasse).

e  Eenvoudige montage: Mogelijkheid om de lamp in de grond te steken dankzij speciale tips.
Gebruik

e De lamp wordt overdag automatisch opgeladen via het zonnepaneel.
e  Als het donker wordt, schakelt de schemersensor de LED's in.
e Door de batterij volledig op te laden, kan de lamp maximaal 8 uur branden.

e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Schemersensor
Lichtkleur: wit
Zonnepaneel
LED-levensduur: 30.000 uur
Waterdichtheidsklasse: IP65
Materiaal behuizing: ABS
Oplaadtijd in de volle zon: ca. 6-8 uur
Werktijd: tot 10 uur
Het product wordt ingeschakeld met de aan/uit-schakelaar onder de lampenkap naast het zonnepaneel
Brandt op 100% helderheid wanneer schemering wordt gedetecteerd.

Onderhoud en reiniging:

Het zonnepaneel reinigen:

Veeg het zonnepaneel regelmatig af met een zachte, vochtige doek om stof en vuil te verwijderen.
Een vuil paneel kan de laadefficiéntie verminderen.

Behuizing reinigen:

Veeg de behuizing af met een vochtige doek.

e  Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.

e  Verwijder indien nodig de lampen voor de winter om de levensduur ervan te verlengen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Gebruik geen beschadigd apparaat.

e  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

e Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.



e Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

e  Hetis verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

e  Demonteer het apparaat niet zelf.

e  Bescherm het product tegen vocht.

e VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

e  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

e  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

e  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

e  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

e  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

e Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

—

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!
Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.
Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.
De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller halsa.

ANSOKAN

LED tradgardslampor som drivs av solenergi dr modern och energisnal belysning idealisk for att dekorera tradgarden, terrassen, stigar eller uppfarter.
Tack vare den inbyggda solpanelen laddas lamporna under dagen och tands automatiskt efter morkrets inbrott, vilket ger kansligt och behagligt ljus
Under dagen omvandlar solpanelen i lampskyddet solenergi till elektricitet och lagrar den i batterier. Deras solida konstruktion och motstandskraft
mot vaderforhdllanden gor dem perfekta fér utomhusbruk aret runt.

De har en vass spik tack vare vilken de héller marken stabilt. Lamporna dr motstandskraftiga mot vaderforhallanden

Belysning av tradgarden, stigar, uppfarter.
Utsmyckning av terrasser, balkonger och grasmattor.
e  Soldriven: Den inbyggda solpanelen laddar batteriet under dagen.
Automatisk drift: Skymningssensorn tander automatiskt ljuset i skymningen.
Energieffektivitet: Inget behov av nédtstrom - energibesparing.
LED-belysning: Effektiva lysdioder ger starkt vitt ljus.
Vattentdt: Bestdndig mot regn och fukt (IP65 tithetsklass).
Enkel montering: Méjlighet att sticka ner lampan i marken tack vare specialspetsar.

Anvandande
e  Lampan laddas automatiskt under dagen med hjalp av solpanelen.
e  Efter morkrets inbrott tinder skymningssensorn lysdioderna.
e  Genom att ladda batteriet helt kan lampan lysa i upp till 8 timmar.

DRICKS
e  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Skymningssensor

Ljus farg: vit

Solpanel

LED livsldangd: 30 000 timmar

Vattentét klass: IP65

Material i holjet: ABS

Laddningstid i full sol: ca 6-8 timmar

Arbetstid: upp till 10 timmar

Produkten slas pa med strombrytaren under lampskarmen bredvid solpanelen
Lyser med 100 % ljusstyrka ndr skymning upptdcks.

Underhall och rengéring:

Rengoring av solpanelen:

Torka av solpanelen regelbundet med en mjuk, fuktig trasa for att ta bort damm och smuts.
En smutsig panel kan minska laddningseffektiviteten.

Rengoring av holjet:

Torka av holjet med en fuktig trasa.

e  Anvind inte aggressiva rengoringsmedel.

e  Tavid behov bort lamporna for vintern for att forldnga deras livslangd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
e  Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvéandning av produkten pa ett sikert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

e  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

e  Anvind inte en skadad enhet.

e Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

e Setill att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Skydda produkten frén extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, d&ngor och
l6sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten fér mekanisk belastning.



e  Om sédker anvandning inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte méjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

e  Det ar forbjudet att anvanda produkten om ndgon del av den &r skadad. Vid skada pé kabeln &r det férbjudet att gora reparationer sjalv.

e  Tainte isdr enheten sjdlv.

e  Skydda produkten fran fukt.

e SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart likare!

e  Engangsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

e  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

e  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

e  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

e Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Sk6lj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador néar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvéindas i sddana fall.

e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

W Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvéinda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ritt satt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slangas med hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté kOpie/Kupia, oag EVXAPLOTOV|IE IOV AYOPACATE TO TPOIOV pag!

IIpwv xpnolponomoete To Tpoioy, SiafaoTe TIg TAPAKAT® 08Nyieg Y1 T CWOTH XPTOT) TOL TIPOIGVTOG,.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AVAQOPG KAl AKOAOULBNOTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUHHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL ATEIAN
ya ) {wn i v vyeia.

E®APMOTI'H

Ta pota knmov LED mov tpo@odotolvtal amd NAIXKT eVEPYELX VOl HOVTEPVA KOl €E0IKOVOHOUV eVEPYELX, 16OVIKA Y1X TN S10KOOHTNOT] TOL KNTov,
™G BepAVTNG, TV HOVOTIATIOV T TV HOVOTIATIAV. XAPT 0TO EVOOHATOHEVO AIXKO TIAVEA, 01 AGUTIEG POPTI(OVTOL KATH T S1XPKEIX TNG NHEPAG KOl
avABouV QUTOHOTA HETK TO OKOTASL, TAPEXOVTNG AEMTO KAl ELXAPLOTO PMOG KOTA TN SIGPKEIN TNG NHEPAG, TO NAIKKO TIAVEA OTO KAAVHHO TOL
AQUTTPA PHETATPETEL TNV NALAKT] EVEPYELX OE NAEKTPIKT] EVEPYELX Kal TNV amobnkevel pnatapieg. H oTfopr) KATAOKELT] TOLG KOL T} GVTOXT| TOUG OTLG
KOPIKEG OLVOTIKEG Tal KAB1GTOOVY 18aVIKG Y10 XprioT| O€ £EWTEPIKOVG XDPOLG OAO TO XPOVO.

"EX0OLV {la KOQTePT aKiSa xapn 0TV omoia cLYKPAToLV aTabBepd To €8a@og. Ot AapmTpeg eivarl avBeKTIKOL OTIG KOPLKEG GLVOTKEG

DOTIOPOG KNTIOL, HOVOTIOTIRV, SPOHGV.
Aloxkdopnon Bepaviav, HTHAKOVIGOV Kot YKa(Ov.
e Hhwkn evépyela: To evoopat®pévo NALOKO TTAVEA QOPTIZEL TNV PIATAPIX KATH TN SIEPKELR TNG NHEPAC.

e Avtopatn Aettovpyia: O ooBntrpag codpoumno avdPel QUTOHATH TO PGS TO GOVPOLTO.

e  Evepyelokn anodoon: Aev xpetdleton peOpa amd to SikTuo - eS01IKOVONNOT) EVEPYELOG.

o domnopdg LED: Ta anodotikd LED mapéyouv €viovo AeUkO QaG.

o AbuBpoyo: AvBektiko otn Bpoxn Kot v vypaocia (katnyopia oteyavotntag IP65).

e AmAr| cuvappoAOynon: AuvatoTnTa KOAAHOTOG TNG AGHTIOG 0TO €6(0G XApT) O€ €161KEG PUTEG.
Xpnon

e H Aduma @optileTon QUTOHATX KAT& T SIEPKELX TNG NHEPAG XPT|OLHLOTIOLOVTOG TO NALOKO TIAVEA.
e Metd 10 0KOTGSL, 0 oobnTpag Avkopwtog avafel ta LED.
e H mAnpng @opTion g HIaTapiog EMTPENEL 0T AGUTA Vo avaPel yia €06 Kot 8 pE.

e  H cvokeun Ba mpémnel va eheyyBel yia mAnpotnTa napadoong Kat opatr| npd.
o X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {Npdg AOYye EAATTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEPWVIKY YPAHHNA
e&umnpémong.

TEXNIKA XTOIXEIA

Awcbnmpag cobpouro

Avoyto xpopa: Aevkod

HAwako maveA

Mdpkela {ong LED: 30.000 opeg

A&aBpoyn katnyopia: IP65

YAk otéyaong: ABS

Xpovog popTiong o€ AP NAoeavela: Tepinov 6-8 Gdpeg
Xpovog epyaoiag: €ng 10 dpeg

To mpoiov evepyomnoreiton and 1o SakOnTn TPoPosociag KAT® amno o apumalovp SimAa aTo nAOKO TaveA
Avépet oe potevomta 100% otav avixvedeTal AUKOP®G.

Suvti)pnon kot Kafapiopog:

e KaBoapiopog nAiokot maveA:

e  YKOUTIOTE TOKTIKK TO NALAKO TIAVEA HIE EVA HOAGKO, LYPO TIAVI Yl VO AQALPETETE TN OKOVI Kot T Bpwpid.
e 'Eva BpopiKo maveA propel va pEIOOEL TNV anodooT popTLoNG.

e  KaBapiopog tov neptAnpatoc:

e  Xxovuriote 1o mepifAnpa pe Eva vypo Tovi.

e Mn xpnotponoteite emBetikd KaBAPLOTIKA.

e  Eav eivan anopaitnto, aQaipéoTe T& POTH YIO TO XEIHOVA YO VX TIOPATELVETE TN {@T] TOUG.

OAHTI'TEX AXDAAEIAY
e Avto 1o mpoidv pnopel va xprotpomnotnfel and motdid NAKING oo 8 £TOV KAl And ATOHA HE HELWHEVEG COPATIKEG, OLOBNTNPLOKEG T
StavonTIKEG kavoTnTeg 1 EAAEWM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, €6V TOUG €xel S0Bel emtifAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQYAAT XPTIOT) TOL
TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

e Mnv PubBiete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

e T tov KaBaplopo, XpnolHoNomoTe éva LYpPO VL 1] EVa TTLO ATTOPPUTIAVTIKO.

e M XpTOHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] CUOKEUT).

e To mpoiov Sev mpoopileton yio monyvidt pe mondid.

e Befowbeite 0Tt Ta VAKG cuokevaaiag Sev agrvovtal xepig eniPAeyn. Ta mondid pnopel va apyicovv va mailovv padi Toug, KAt Tov eivat
emkivSuvo.



e TIpootatéyte o TPoioy amd akpaieg Beppokpaaies, Geco NALKKO QGG, 1GXLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGIX, LYPACIA, EVPAEKTA AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

e Mnyv ekBéteTe TO IPOIOV GE PUNYXAVIKGK QOPTIaL.

e Eav Sev elvan mAéov Suvatn n ac@aAng Aertoupyia, SIKOYTE TI) XproT Kot ao@aAIoTE TO TIPoioy Tipv To Eavaypnotpononoete. H ac@ainig
Aettoupyia Sev eivan Suvatr Qv TO TPOTOV: - €XEL LIOOTEL (NHLQ, - SEV AEITOVPYEL COOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 PLEYGAO XPOVIKO StaoTnpa
o€ Suopeveig ouvOnkeg 1) - €xel LIoANBel o€ vepBoAkd PopTia KATA TN HETAPOPA.

e AmayopeleTaL 1| XprioT TOL TPOIOVTOG €AV KATO0 HEPOG TOL Eival KATECTPAHEVO. X TEPITT®OT {NHIAG 0TO KAA®OS10, AITAYOPEVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOC.

e Mnv anooLVOPHOAOYELTE TN GCUOKELT] HOVOL OUG.

e TIpootatéyte o MPOiodY Ao TV LYPACIA.

e OAHTTEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

e Kpatnote 11§ pnatapieg/enava@opTi{OHEVEG HTATAPIEG HAKPLE OO oSG, X TEPITTMOOT KATATOONG, GLHBOVAgLTEITE ApéT®G Evav
yatpa!

o O pmatopieg plog xpriong 8ev HIopovy va enava@optiotoly. Ot pratapieg/emavagopti{Opeveg pmatapieg Sev TpeEmeL va
BpaxukukA®vovTal KaUT va avolyovial. Auto pmopei va oSnynoel og vmepBéppavor, mupkayld 1 Ekpnén.

e Mnv netdte MOTE PATApieq/enavapopTI{OHEVESG HTIATAPIEG 0T YOTIA 1] OTO VEPO.

e Mnyv ekBétete MOTE TIG PMOTAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG PTIATAPIEG GE PNYAVIKT] KATATTOVNOT).

e KivSuvog Sappor|g 080G amod Pmatapieq/GuOCMPEVTEG.

e Amo@iyete akpaieg ouvONKeg Kol BepLOKPACIEG TOL PTIOPEL VA EMNPERCOLY TIG PMATAPIEG/ EMAVAPOPTL{OHEVEG LTIOTAPIEG, TL.X.
KOAOPLYEP/GETO NALOKO PG,

e X mepinTwon S1ppor|g HIATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIXTAPLAOV, KTTOQVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOL TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAUVETE apécng TIG TANYELOEG TIEPLOXEG e KaBapo vepo Kol cuovAgvTeite Evav yatpo!

o XvpEveG N KATECTPOAPPEVEG PTIATAPIEG/EMAVAPOPTI{OHEVEG HTIOTAPIEG PHTIOPEL VA TIPOKAAETOULV XNHIKG EYKOOHATH OTav ayyilovv To Séppa.
Enopévag, oe Tétoleg meptoelg Ba pEMeL va QOopAaTe KATAAANAX TIPOGTATEVTIKA YAVTIO.

o To mpoiov sabBétel evowpatwpévn pratapia mov dev prmopel va avikataotabel and tov xpnot.

® YMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEY I'IA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

ar H ovokevaoia elvol KATROKELAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VO amoppleBovV OTo TOTIKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®GTG.

ﬁ To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetal o€ onpeio GLAAOYG AMOPPILUATOV TIOL OPILETAL OO TG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg OGXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TTAXPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

ATTIOPPIYH METAXEIPISMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYYXKEYQN

Ta Adyoug TpooTaciog Tov TEPBAAAOVTOG, TX XPI|OIHOTOINHEV NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VA AMOPPINTOVIAL WG
owlakd anoppippata, oAAG va amoppintovion cwota. ITAnpogopieg yia ta onpeion cUAAOYNG Kat TIG OPEG AEITOVPYING TOLG TTIAPEKOVTAL

Q70 TO APHOSI0 Ypapeio.
— PHOBIO YPA®

Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPDOVETAL HE TIG ATALTOELG TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV Kal EBVIKQV 08Ny1dV TTov 10x00ouY yia avuto. To mpoidv
TIA|POL TIG EVPWTIKTKEG KON EBVIKEG AMALTHOELG YIX TNV A0QPAAELl GLOKELOV KOl TIPOIOVTMV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPDVETAL HE TIG OTALTHOEL TOV GYETIKOV EVPOTATKAOV Kot €BVIK@OV 06nyltdv RoHS mov 1oxvouy yix auto.

H axatdAAnAn andppuPn TeV PTATAPLOV/EMAVAQPOPTI{OPEVOV PTATAPLOV ATIOTEAEL AmelA] Yia To TieptBaAiov!

O pnatapieg/enava@opTi{Opeves pratapieg Sev mpémel va amoppintovial Padi pe Ta 01KIoKA amoppippota. Mmopel va mepiéxouv
emPBAafn Bapéa pETaAAa Kot Ba TpEMeL va avTIHETOMILOVTO OG E18IKA amoBANTa. Ta xnHiK& oVpBoAx TwV Bapéwy PeETGAADV
etvar: Cd = kadpo, Hg = vpdpyvpog, Pb = poéivBéoc.
EMopévag, o1 XprOLHOTIOINUEVEG HTTATAPIEG / CLOCWPEVLTEG Bal TTPEMEL VO AMOCTEAAOVTOL OE ST|HOTIKG OTHELX GLAAOYNG
€MKIVOLVOV OTOPPLHHATOV.
H evowpoatepévn pnatapia dev pmopet va anocuvappoioyndet yiax anoppn. OAdkAnpo to ipoiov Ba mpénet va mapadobel og onpeio guAAoyng
NAEKTPOVIKQOV QMOPPIHLUATOV.

Alatnpolpe T0 SIKAIOpPAX V& KAVOLE 0AAXYEG OTO KELPEVOD, TO OXESL0 KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOU TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOTOINON.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Luminile LED de gradina alimentate cu energie solara sunt un iluminat modern si economisitor de energie, ideal pentru decorarea gradinii, terasei,
alei sau alei. Datoritd panoului solar Incorporat, lampile sunt incarcate In timpul zilei si se aprind automat dupa Intuneric, oferind o lumina delicata si
placutd In timpul zilei, panoul solar din capacul limpii transforma energia solara in electricitate si o stocheaza n baterii. Constructia lor solid si
rezistenta la conditiile meteorologice le fac perfecte pentru utilizare in exterior pe tot parcursul anului.

Au un varf ascutit datoritd caruia tin solul stabil. Lampile sunt rezistente la conditiile meteorologice

Iluminarea gradinii, alei, alei.
Amenajare terase, balcoane si gazon.

Alimentat cu energie solard: Panoul solar Incorporat incarca bateria In timpul zilei.
Functionare automata: Senzorul de amurg aprinde automat lumina la amurg.
Eficienta energetica: Nu este nevoie de alimentare de la retea - economie de energie.
Iluminare cu LED: LED-urile eficiente ofera lumina alba stralucitoare.

Impermeabil: Rezistent la ploaie si umiditate (clasa de etanseitate IP65).

Asamblare simpld: Posibilitatea de a lipi lampa In pamant datorita varfurilor speciale.

Utilizare

Lampa se incarca automat in timpul zilei folosind panoul solar.
Dupa lasarea Intunericului, senzorul crepuscular aprinde LED-urile.
Incarcarea completa a bateriei permite lampii sa straluceasca pana la 8 ore.

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Senzor de amurg

Culoare deschisa: alb

Panou solar

Durata de viata LED: 30.000 ore

Clasa de impermeabilitate: IP65

Material carcasa: ABS

Timp de incarcare in plin soare: cca 6-8 ore

Timp de lucru: pana la 10 ore

Produsul este pornit de la comutatorul de sub abajur de 1anga panoul solar
Se lumineaza la 100% luminozitate cand este detectat crepuscul.

Intretinere si curatare:

Curatarea panoului solar:

Stergeti regulat panoul solar cu o carpa moale si umeda pentru a indeparta praful si murdaria.
Un panou murdar poate reduce eficienta Incarcarii.

Curatarea carcasei:

Stergeti carcasa cu o carpa umeda.

Nu utilizati agenti de curdtare agresivi.

Daca este necesar, scoateti luminile pentru iarna pentru a le prelungi durata de viata.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea 1n siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.



Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorata. in caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indemana copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau n apa.

Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.
Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi Inlocuitd de catre utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu poate fi dezasamblata pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICATIVO

As luzes LED para jardim alimentadas por energia solar sdo uma iluminacdo moderna e economizadora de energia, ideal para decorar jardins,
terragos, caminhos ou calcadas. Gragas ao painel solar incorporado, as lampadas sdo carregadas durante o dia e acendem-se automaticamente ao
anoitecer, proporcionando uma luz delicada e agradavel. Durante o dia, o painel solar na tampa da lampada converte a energia solar em eletricidade e
armazena-a no interior. baterias. A sua construcdo sélida e a resisténcia as intempéries tornam-nos perfeitos para utilizagdo no exterior durante todo o
ano.

Eles tém uma ponta afiada, gracas a qual mantém o solo de forma estavel. As lampadas sdo resistentes as condi¢Ges climaticas

[luminacdo do jardim, caminhos, calcadas.
Decoragdo de terragos, varandas e relvados.

e Alimentado por energia solar: O painel solar embutido carrega a bateria durante o dia.
Operagdo automética: O sensor crepuscular acende automaticamente a luz ao anoitecer.
Eficiéncia energética: Ndo ha necessidade de energia elétrica - economia de energia.
Iluminagdo LED: LEDs eficientes fornecem luz branca brilhante.

A prova d'4gua: Resistente a chuva e umidade (classe de estanqueidade IP65).
Montagem simples: Possibilidade de fixar a ldmpada no solo gragas a pontas especiais.

Uso
e  Alampada é carregada automaticamente durante o dia usando o painel solar.
e  Depois de escurecer, o sensor crepuscular liga os LEDs.
e  Carregar totalmente a bateria permite que a lampada brilhe por até 8 horas.

e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Sensor de creptisculo

Cor clara: branco

Painel solar

Vida ttil do LED: 30.000 horas

Classe a prova d'agua: IP65

Material da carcaca: ABS

Tempo de carregamento em pleno sol: aprox. 6-8 horas.
Tempo de trabalho: até 10 horas

O produto é ligado pelo botdo liga / desliga sob o abajur préximo ao painel solar
Acende com 100% de brilho quando o crepusculo é detectado.

Manutencdo e limpeza:

Limpeza do painel solar:

Limpe o painel solar regularmente com um pano macio e imido para remover poeira e sujeira.
Um painel sujo pode reduzir a eficiéncia do carregamento.

Limpeza da caixa:

Limpe a caixa com um pano dmido.

e  Nao use agentes de limpeza agressivos.

e Se necessdrio, retire as luzes durante o inverno para prolongar sua vida ttil.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

e Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

e  Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

e  Nio use um dispositivo danificado.

e O produto ndo se destina a criangas brincarem.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.



e  Nao exponha o produto a cargas mecanicas.

e  Se aoperacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

e E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.

e Nao desmonte o dispositivo sozinho.

e  Proteja o produto da umidade.

e INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

e  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

e As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

e  Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

e  Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esfor¢os mecanicos.

e  Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

e  Evite condigOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

e  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

e Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

e O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuério.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informag0es sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis nao devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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VYBa)kaeMU TOCIIOIUHE/TOCIIOXKO, 6/1arofiapuM BY, Ue 3aKyIUXTe HaLWs IPOAYKT!

Ipeay na v3nosn3BaTe NMPOAYKTa, MOJIs, TpOYETETe MHCTPYKLMUTE TM0-Z0/1y 3a NpaBU/IHa yrioTpeba Ha MpojyKTa.

Morsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBO/ZCTBO 3a 6’BAELL[I/I CIIPpaBKH U CHEABaﬁTE HeroBuTe IPeropbKy, TBH KaTo HeCIa3BaHeTO MOXe Aa NpeACcTaB/idBa 3ariaxXa
3d )KUBOTA WA 34paBeTo.

IMPNIOXEHWE

LED rpaiMHCKMTe JIaMITH, 3aXpaHBaHU OT C/TbHUEBA €Heprus, Ca MOJEPHO U eHeprocIiecTsBaIl0 OCBeT/IeHHe, HeaTHO 3a AeKOpHUpaHe Ha IpajiiHa,
Tepaca, MbTEKH WM ajied. biiarojiapeHrie Ha BrpajieHUs CJIbHUEB MMaHesI, JIAMITUTE Ce 3apeXk[aT Tpe3 JIeHs W Ce BK/IIUBAaT aBTOMATHUHO CJIef
CBeuepsiBaHe, OCUI'yPsIBAKH [Ie/IMKAaTHA U MPUATHA CBeT/IMHA. [Ipe3 /leHs CONapHUSIT MaHesT B Karaka Ha Jlamriata npeobpa3syBa C/ibHUEBATa eHeprus
B eJIeKTPHUUECTBO U 51 CbXpaHsiBa B Oarepuu. TsixHaTa 37paBa KOHCTPYKLUMS M YCTOHUMBOCT Ha arMOC(EpHH YCJIOBHS TH TpaBU H7ealHU 3a
W3M0J13BaHe Ha OTKPUTO TIpe3 LislaTa FoJMHa.

Vmat ocThp 1w, 61arofapeHue Ha KOUTO ce Abp>KaT CTabUTHO Ha 3eMsTa. JIaMmuTe ca yCTOHUMBY Ha aTMOC(hEPHH BUSHUS

OcBeT/IeHMe Ha IPaJiyiHa, ITbTEKY, ajle!.
[ekoparysi Ha Tepacy, 6aJKOHU U TPEBHH TUIOLLH.
e  CipHYEBO 3axpaHBaHe: Brpa/ieHUsIT ColapeH naHes 3apexx/ja OarepusiTa rpes JeHsl.
AgromarryHa pabota: CeH30pbT 3a 3/jpad aBTOMAaTHUHO BKJ/IFOYBA CBET/IMHATA NPU 37pad.
EnepruiiHa edexruBHOCT: HsiMa Hy»XJja OT e/leKTpUYeCcKa MpesKa - CTIeCTsiBa eHeprusl.
LED ocgetnenue: EQeKTHBHNTE CBETOAUOM OCUTYDSIBAT sipKa Osijla CBET/IMHA.
BopoycToitunB: YcTOWUMB Ha ABXK[ U BiIara (Kjiac Ha IurbTHOCT IP65).
JleceH MOHTa)X: BBb3MOXKHOCT 3a 3a/ieriBaHe Ha JlaMIiaTa B 3eMsiTa O/1arojapeHye Ha CrieLjuaiHd HaKpaiHHLH.

HNsnon3Bane
L] Jlammara ce 3apeXkJa aBTOMaTHU4HO I1pe3 [eHs C IIOMOLLTAa Ha C/TbHYEB I1aHeJI.
L] CJIE/:[ CTBbMHfIBaHe CeH30PBT 3a 3jpay BK/IIOUBA CBeTOAUOAUTE.
L] [TenHOTO 3apexxJaHe Ha 6aTepI/IﬂTa T03B0JIsiBa Ha JlaMIlaTa Jd CBeTH 0 8 yaca.

CBBET
e  YcTpoiicTBOTO TpsiGBa fla Ce MPOBEpPH 38 KOMIUVIEKTHOCT Ha JI0CTaBKaTa ¥ BUAVUMU MOBPE/H.
e B cyuaii Ha Helb/IHa J0CTaBKa MM TOBpeJa MOpajy AedeKTHa OMaKkOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIS, CBbP)KeTe Ce C ropeliara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

CeH3op 3a 31pa4y

LIBsAT Ha cBeTVIMHATA: G5

ConapeH naHesn

JKusor Ha LED: 30 000 vaca

Knac Ha BogoycroitunBocT: IP65

Marepuan Ha kopriyca: ABS

Bpeme 3a 3apexkziaHe Ha MbJIHO CTbHLIE: IPUOIM3UTEHO 6-8 uaca

Bpewme 3a pabora: g0 10 yaca

TTpoAyKTBHT Ce BK/IIOYBA OT K/IFOUA 3a 3axpaHBaHe 1oy abaxypa 0 CoJlapHHs MaHes
Cget cbc 100% SpKOCT, KOraTo ce OTKpHe 37pau.

IMoaapbKKa U MOYHCTBaHe:

e  [louncTBaHe Ha COJIAPHUS MTAHEeI:

e  /30ObpcBaiiTe CTbHUEBHs MaHe T PeJOBHO C MeKa, BJIaKHa KbpIIa, 3a la TpeMaxHeTe Mpaxa i MpbCOTHSITa.
e  MpBCHUAT MaHes MosKe fla Hamany e()eKTUBHOCTTA Ha 3apeXk/JaHeTo.

e  [louncrBaHe Ha Kopmyca:

e  V30bpruere Kopryca C Bla)KHa Kbpria.

e  He u3non3BaiiTe arpecUBHY [TOYMCTBALIM TIperiapary.

e AKo e He0OX0OMMO, CBasieTe CBET/IMHUTE 3a 3UMara, 3a /ja Y/b/DKUTE )KUBOTA UM.

HUHCTPYKIINN 3A BE3OIIACHOCT

e To3u MPOAYKT MOXKE /ia Ce U3I0/I3Ba OT Jella Hajl 8-roMIliHa Bb3PacT U OT JIML[A C HamMasieH! (U3HUeCKH, CETUBHU WX YMCTBEHH
CrocoOHOCTH WITH JIUIICA Ha OTMT WJTH TI03HAHMS, aKO Ca 107 Hab/IFoIeHHe WK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO Ge30MacHOTO M3IM0/I3BaHe Ha
MPOJYKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

e  Huxkora He noransiiTe yCTpOMCTBOTO BbB BOJa.

o 3a IToUKCTBaHe I/I3HOJ'I3BaI7IT€ BJIa)KHA KbpIia WX MeK IMOYMCTBaAlI] rperapar.

e  He u3nosn3BaiiTe MOBPeIEHO YCTPOUCTBO.

e  TIposyKTBT He e MpejjHa3HAueH 3a Urpa OT Jelia.

e  V¥Bepere ce, ue OMIAKOBBUYHKMTE MaTepHasik He ca OCTaBeHH 0e3 Haz30p. Jleliata MOrar /ia 3ari0uHar ia CH UrPasiT C TAX, KOETO e OMacHo.



e  Tla3eTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHH T€MIIEPATypH, TpsiKa CJTbHUeBa CBET/IMHA, CUJIHU BUOPALH, BUCOKA BJI&XHOCT, B/lara, 3arialuMH ra3oBe,
T1apy U pa3TBOPUTEIH.

e  He u3naraiite npoJyKra Ha MeXaHMYHH HaTOBapPBaHUSI.

e Axo Oe3sonacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHA, ITpeKpaTeTe yrnoTpedara 1 3aKkperneTte MpojyKTa Npey NoBTopHa ynorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJ/I TIOBpe/ieH, - He (PYHKLIMOHMPA MPaBUJ/IHO, - € OWJ CbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IIepHUoJ, OT BpeMe
IpH HeG/IaronpuUsiTHY yCIOBUS WK - € OUJT TIOf/I0XKEH Ha MPEKOMepPHO HaTOBApBaHe 0 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPAHe.

e  3abpaHeHo e M3II0/13BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HAKOS YacT OT Hero e MoBpeZieHa. B ciyyvaii Ha oBpefa Ha kabera e 3abpaHeHo fia paBuTe
PEMOHT CaMH.

e  He pa3miobsBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

e  Tla3seTe npofyKTa OT BJara.

e MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BFATEPUA

e  CobxpaHsiBaliTe baTepunTe/aKymyaaToOpHUTe batepuu faney ot fewa. [1pu norbinaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITUpakiTe C jiekap!

e  Barepuurte 3a efjHOKpaTHa ynorpeba He MOrar Jja ce rpe3apexzar. barepuure/akymynaropHuTe 6atepun He TpsibBa Jja ce CBbP3BaT HAKBCO
v/ otBapAT. ToBa MosKe fla joBefie [0 MperpsiBaHe, Mokap WK eKCIUIO3Hsl.

e  Hukora He XBbpsisiliTe GaTepun/akyMy/1aTOpHH Datepru B OI'bH MM BOJA.

e  Hukora He u3naraiite barepunTe/aKyMyJIaTOpHUTEe GaTepuy HAa MEXaHUYHO HaTOBapBaHe.

e  Puck oT U3TMYaHe Ha KMCe/IMHA 0T GaTepry/aKyMy/1aTopH.

e  II36srBaiiTe eKCTPEMHH YC/IOBUS M TEMIIePaTypH, KOUTO MOTarT /i TIOB/USIAT Ha barepyuTe/aKyMy/IaTOpHUTe OaTepyy, Harp.
pajuaTtopy/avpeKTHa C/TbHUeBa CBET/IMHA.

e  TIpu u3THuaHe Ha OaTeprn/aKymynaTopHH GaTepun U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOKaTa, OUMTe ¥ JIMFaBULUTe ¢ XuMuKanu! He3abaBHO
M3IUIaKHeTe 3aCeTHaTHTe MecTa C UKMCTa Bofla U Ce KOHCY/ITHpaiTe C jeKap!

e PasssTuTe WM NOBpesieHN OaTtepyuy/aKyMy/1aTOpHU OaTepry Morar Jja IPUUMHAT XMMUYEeCKH U3rapsiHusl, KOraTo JOKOCHAT KO)Kara.
CrefjoBaTe/IHO B TakvBa CTy4yau TpsibBa Jja e HOCST MOZXO/SIIMN 3alljUTHH PbKaBULIU.

e  TIpoaykThT UMa BrpazieHa baTepusi, KOSTO He MOXKe 1a ObJie 3aMeHeHa OT MoTpebuTeJIs.

® CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

- OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UMCTHU MaTepHa/ikd, KOUTO MOrar Ja 61),an M3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PELIMK/IMPpaHe.

V3r10/13BaHUAT OTMIAKOBbUEH MaTepHra TpsibBa Aa Ob/ie Tpe/iaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIMa/bLiY, OTIPe/e/ieH OT MECTHUTE BIACTH.
WHdopmarus 3a TOBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I10/13BaH MPOZYKT Ce IIPeJjoCTaBsl OT OOIMHCKaTa WM rpajicka ciyskba.

U3XBBPIAHE HA M3IO/JI3BAHU EJIEKTPUYECKH U EJIEKTPOHHH Y CTPOMCTBA

Hopa/:m C'I:Oﬁpa)KeHI/IH 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa cpefia, U3I10/I3BaHUTE €/IEKTPUUECKU U €/IEKTPOHHU IPOJAYKTHU He
Tpﬂ6Ba Aa ce U3XBBPJIAT KaTo 6UTOBU OTMaAbLy, a [ia Ce U3XBBPJIAT IIPABU/IHO. I/IHCl)OpMaHHH 3a C'I:6I/IpaTefIHI/ITe
_ IMYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO BpeMe ce rpefocTaBs OT CbOTBETHUSA OCbI/IC.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HA CbOTBETHUTE eBPOMNeNCKU U Hal[IOHaIHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOIEeNCKHTe U HalMOHA/IHU U3MCKBaHNMS 3a 6e3011aCHOCT Ha ypeauTe U IIPOAYKTHUTE.

To3y MpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA Ha CbOTBETHHUTe eBPOIelCKY U HaljOHa/IHU AupekTuBd RoHS, KouTo ce OTHACAT 3a Hero.

HenpaBu/aHOTO U3XBbp/IsiHe HA 6aTepuy/aKyMy/1IaTOPHU GaTepuu Npe/CTaB/IsABa 3an/iaxa 3a 0K0JIHaTa cpeja!

Barepuure/akymynaropHute 6aTepuu He TpsibBa /ia ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMHAABLIM. Te MoraT Aa ChAbpKaT BPeAHU TEXKKH
MeTau u TpsibBa /la ce TPeTUPAT KaTo CIel[Ua/IHU OTHaAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXkkuTe Metanu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKHBakK, Pb = osoBo.

TMopaju ToBa M3M10/13BaHKUTe DaTepyy/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fia ce TIpefiaBaT B OOLIMHCKHTE yHKTOBe 3a ChOUpaHe Ha OracHU
OTIaJbLIM.

Brpajenara 6arepust He MOXKe fia ce pa3riobsiBa 3a u3xBbpJisiHe. LleusT npogykT TpsibBa fa Ob/e TipefaieH B IyHKT 3a ChOHpaHe Ha OTHabIK OT
€JIEKTPOHHKA.

3arasBamMme CcUu MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, rL'[I/B{:H\;IH{:I N TEXHUYECKHUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Keérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

ALKALMAZAS

A napenergiaval miikodé LED-es kerti lampak modern és energiatakarékos vilagitas, amely ideélis a kert, terasz, utak vagy autébedallok diszitésére. A
beépitett napelemnek koszonhetéen a lampak napkozben toltédnek és sotétedés utan automatikusan bekapcsolnak, finom és kellemes fényt biztositva
nappal a lampaburdban 1évé napelem a napenergiat elektromos drammd alakitja és tarolja akkumulatorok. Szilard felépitésiik és az idGjaras
viszontagsagaival szembeni ellenall6 képességiik egész évben tokéletes kiiltéri hasznélatra.

Eles tiiskéjiik van, aminek készonhet6en stabilan tartjék a talajt. A lampak ellenallnak az idSjaras viszontagsagainak

A kert, utak, autébeéllok vilagitasa.
Teraszok, erkélyek és pazsitok diszitése.
e Napelemes: A beépitett napelem napkozben t6lti az akkumulatort.
Automatikus miikodés: A sziirkiiletérzékel$ automatikusan felkapcsolja a lampat alkonyatkor.
Energiahatékonysag: Nincs sziikség halézati aramra — energiatakarékos.
LED vilagitas: A hatékony LED-ek élénk fehér fényt biztositanak.
Vizéllé: es6nek és nedvességnek ellendll (IP65 tomorségi osztaly).
Egyszer(i 6sszeszerelés: A 1ampét a specidlis hegyeknek koszonhetSen a talajba lehet helyezni.

Hasznalat
e A lampa napkozben automatikusan t6ltédik a napelem segitségével.
e Sotétedés utan az alkonyérzékeld bekapcsolja a LED-eket.
e Az akkumulator teljes feltoltése lehet6vé teszi, hogy a lampa akar 8 éran keresztiil vilagitson.

TIPP
e Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbdl vagy széllitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Alkonyat érzékeld
Vilagos szin: fehér
Napelem
LED élettartam: 30.000 6ra
Vizéllésagi osztaly: IP65
Héz anyaga: ABS
Toltési id6 teljes napon: kb. 6-8 6ra
Munkaidd: akar 10 6ra
A terméket a napelem melletti lampaernyd alatti fékapcsoléval lehet bekapcsolni
Sziirkiilet észlelésekor 100%-os fényerdvel vilagit.

Karbantartas és tisztitas:

A napelem tisztitasa:

A napelem panelt rendszeresen torélje le puha, nedves ruhaval, hogy eltdvolitsa a port és a szennyezddést.
A szennyezett panel csokkentheti a téltés hatékonysagat.

A haz tisztitasa:

Torolje le a hazat nedves ruhaval.

e  Ne hasznéljon agressziv tisztitdszereket.

e  Ha sziikséges, tavolitsa el a lampékat télre, hogy meghosszabbitsa élettartamukat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjéak, ha feltigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

e  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

e Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

e Aterméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

e Ovija a terméket szélsdséges homérséklettél, kozvetlen napfénytdl, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtél, gyiilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

e Netegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.



e  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznélas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tilzott terhelésnek volt kitéve.

e  Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

e Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e  Védje a terméket a nedvességtdl.

e BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

e Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

e Az eldobhat6 elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/djratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbanast okozhat.

e  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

e  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

e  Savszivargds veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbdl.

e  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és hmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/djrat6lthetd elemekre, pl.

e  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyéalkahartyaval valé érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel6
védbkesztytit kell viselni.

o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

W A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelslt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéciokat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokb6l az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 mddon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartési idejérél az illetékes
iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyijté helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE

LED-havelys drevet af solenergi er moderne og energibesparende belysning ideel til at dekorere haven, terrassen, stier eller indkgrsler. Takket veere
det indbyggede solpanel oplades lamperne i Igbet af dagen og tender automatisk efter mgrkets frembrud, hvilket giver et delikat og behageligt lys I
lgbet af dagen omdanner solpanelet i lampedakslet solenergi til elektricitet og lagrer det i batterier. Deres solide konstruktion og
modstandsdygtighed over for vejrforhold ger dem perfekte til udenders brug hele aret rundt.

De har en skarp spids, takket veere den holder jorden stabilt. Lamperne er modstandsdygtige over for vejrforhold

Belysning af have, stier, indkgrsler.
Udsmykning af terrasser, altaner og graesplaner.

Solcelledrevet: Det indbyggede solpanel oplader batteriet i lgbet af dagen.

Automatisk betjening: Skumringssensoren teender automatisk lyset i skumringen.
Energieffektivitet: Intet behov for netstrgm - energibesparelse.

LED-belysning: Effektive LED'er giver skarpt hvidt lys.

Vandtet: Modstandsdygtig over for regn og fugt (IP65 tethedsklasse).

Enkel montering: Mulighed for at stikke lampen ned i jorden takket vare specielle spidser.

Lampen oplades automatisk i lgbet af dagen ved hjelp af solpanelet.
Efter mgrkets frembrud teender skumringssensoren lysdioderne.
Fuld opladning af batteriet giver lampen mulighed for at lyse i op til 8 timer.

Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

Skumringssensor

Lys farve: hvid

Solpanel

LED levetid: 30.000 timer

Vandtathedsklasse: IP65

Husmateriale: ABS

Opladningstid i fuld sol: ca

Arbejdstid: op til 10 timer

Produktet teendes af stremafbryderen under lampeskarmen ved siden af solpanelet
Lyser med 100 % lysstyrke, ndr der registreres tusmarke.

Vedligeholdelse og renggring:

Renggring af solpanelet:

Ter solpanelet regelmaessigt af med en blad, fugtig klud for at fjerne stev og snavs.
Et snavset panel kan reducere opladningseffektiviteten.

Renggring af huset:

Ter huset af med en fugtig klud.

Brug ikke aggressive renggringsmidler.

Fjern om ngdvendigt lysene til vinteren for at forleenge deres levetid.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengering.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.



e  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e  Beskyt produktet mod fugt.

e SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for barn. Sgg straks leege ved indtagelse!

e  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

e  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

e  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

e Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

e  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e  Huvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgd kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

o  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbrendinger, nar de bergrer huden. Derfor ber passende
beskyttelseshandsker beares i sadanne tilfelde.

e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres &bningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte niZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

LED zéhradné svietidla napajané solarnou energiou st moderné a energeticky isporné osvetlenie idedlne na dekoraciu zahrady, terasy, chodnikov
alebo prijazdovych ciest. Vd’aka vstavanému solarnemu panelu sa lampy pocas dila nabijaji a automaticky sa zapinajui po zotmeni, ¢im poskytuji
jemné a prijemné svetlo pocas diia, solarny panel v kryte lampy premiefia slne¢nt energiu na elektricki energiu a ukladé ju batérie. Vd'aka svojej
pevnej konstrukcii a odolnosti voci poveternostnym vplyvom st ideédlne pre vonkajSie pouZitie po cely rok.

Majt ostry hrot, vd'aka ktorému stabilne drZia na zemi. Svietidla si odolné voci poveternostnym vplyvom

Osvetlenie zéhrady, chodnikov, prijazdovych ciest.
Dekoréacia teras, balkénov a travnikov.
e  Solarne napdjanie: Vstavany solarny panel nabija batériu pocas diia.

e Automaticka prevadzka: Senzor simraku automaticky zapne svetlo pri simraku.

e  Energeticka ucinnost” Nie je potrebné napajanie zo siete - tispora energie.

e  LED osvetlenie: Efektivne LED diédy poskytuji jasné biele svetlo.

e Vodotesné: Odolné voci dazd'u a vlhkosti (trieda tesnosti IP65).

e  Jednoducha montdz: Moznost zapichnit lampu do zeme vd’aka Specidlnym hrotom.
Pouzitie

e  Lampa sa pocas diia automaticky nabija pomocou solarneho panelu.
e  Pozotmeni simrakovy senzor rozsvieti LED diddy.
e  PIné nabitie batérie umoziuje svietidlu svietit’ azZ 8 hodin.

TIP

e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnti linku.
TECHNICKE UDAJE

Senzor simraku

Farba svetla: biela

Soléarny panel

Zivotnost LED: 30 000 hodin

Trieda vodotesnosti: IP65

Material puzdra: ABS

Doba nabijania na plnom slnku: cca 6-8 hodin

Pracovnd doba: do 10 hodin

Vyrobok sa zapina vypinacom pod tienidlom vedla solarneho panela
Svieti pri 100% jase, ked je detekovany stimrak.

Udriba a Cistenie:

Cistenie soldrneho panelu:

Pravidelne utierajte solarny panel mékkou vlhkou handrickou, aby ste odstranili prach a necistoty.
Znecisteny panel méZe zniZit' ucinnost’ nabijania.

Cistenie krytu:

Kryt utrite vlhkou handrickou.

NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky.

V pripade potreby odstraiite svetla na zimu, aby ste prediZili ich Zivotnost'.

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikam.

e Pristroj nikdy neponérajte do vody.

e Na distenie pouZzite vlhkud handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

e NepouZivajte poSkodené zariadenie.

e Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

e  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

e  Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.



e Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruSte pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe€na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

e  Je zakazané pouzivat vyrobok, ak je akakol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kébla je zakazané vykonéavat’ opravy sami.

e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Chraiite vyrobok pred vlhkostou.

e BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

e  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekara!

e  Jednorazové batérie nie je mozZné nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to sposobit’ prehriatie,
poZziar alebo vybuch.

e  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohria alebo vody.

e  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

e  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

e Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozZu ovplyvnit batérie/nabijatené batérie, napr.

e Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrante kontaktu pokozky, o€i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

e  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mdzu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZzivat vhodné ochranné rukavice.

e  Vyrobok ma vstavanu batériu, ktort pouZivatel nemo6ze vymenit'.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

W Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat’' v miestnom recykla¢nom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto uréené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

—— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat' skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdima opas mythempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS

Aurinkoenergialla toimivat LED-puutarhavalot ovat moderneja ja energiaa sddstdvid valaisimia, jotka sopivat ihanteellisesti puutarhan, terassin,
polkujen tai ajotiiden sisustamiseen. Sisddnrakennetun aurinkopaneelin ansiosta lamput latautuvat pdivasaikaan ja syttyvét automaattisesti pimeén
tullessa antaen herkkaa ja miellyttavad valoa Pédivan aikana lampun kannessa oleva aurinkopaneeli muuntaa aurinkoenergian sahkoksi ja varastoi sen
paristot. Vankka rakenne ja sddnkestavyys tekevdt niista taydelliset ulkokéyttoon ympari vuoden.
Niissé on terédva piikki, jonka ansiosta ne pitdvdt maata vakaasti. Lamput kestdvét sddolosuhteita

Puutarhan valaistus, polut, ajotiet.
Terassien, parvekkeiden ja nurmikoiden koristelu.

Aurinkovoimalla toimiva: Sisddnrakennettu aurinkopaneeli lataa akkua péivén aikana.
Automaattinen toiminta: Himératunnistin sytyttdd valot automaattisesti hamaérassa.
Energiatehokkuus: Ei tarvetta verkkovirtaan - energiansadsto.

LED-valaistus: Tehokkaat LEDit tarjoavat kirkkaan valkoisen valon.

Vedenpitdva: Kestda sadetta ja kosteutta (tiiveysluokka IP65).

Yksinkertainen asennus: Mahdollisuus kiinnittdd lamppu maahan erikoiskéarkien ansiosta.

Lamppu latautuu automaattisesti pdivan aikana aurinkopaneelin avulla.
Pimedn jdlkeen hamératunnistin sytyttad LEDit.
Kun akku on ladattu tédyteen, lamppu voi loistaa jopa 8 tuntia.

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epédtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Hémaéran tunnistin

Valon vari: valkoinen

Aurinkopaneeli

LEDin kayttoika: 30 000 tuntia

Vedenpitdvyysluokka: IP65

Kotelon materiaali: ABS

Latausaika tdydessd auringonpaisteessa: noin 6-8 tuntia

Tyoaika: jopa 10 tuntia

Tuote kytketdédn péélle aurinkopaneelin vieressd olevan lampunvarjostimen alla olevasta virtakytkimesta
Syttyy 100 % kirkkaudella, kun hdmaéré havaitaan.

Huolto ja puhdistus:

Aurinkopaneelin puhdistus:

Pyyhi aurinkopaneeli sddnnéllisesti pehmedlld, kostealla liinalla poistaaksesi polyn ja lian.
Likainen paneeli voi heikentéé lataustehoa.

Kotelon puhdistus:

Pyyhi kotelo kostealla liinalla.

Al4 kayta aggressiivisia puhdistusaineita.

Poista tarvittaessa valot talveksi niiden kdyttdidn pidentdmiseksi.

TURVALLISUUSOHJEET

Taté tuotetta voivat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kaytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.
Al koskaan upota laitetta veteen.

Kéytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.



e Jos turvallinen kéytt6 ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttdd. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

e Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdd korjauksia itse.

e  Al4 pura laitetta itse.

e  Suojaa tuotetta kosteudelta.

e AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Pidd paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vaélittémasti ladkariin!

e  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Téma voi aiheuttaa yliknumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

e  Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e Al4d koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Vilta adarimmaisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

e Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkériin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tallaisissa
tapauksissa on kdytettdva asianmukaisia suojakéasineita.

e Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

W Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttdaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa héavittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa havittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

I8saugokite 5j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

TAIKYMAS

Saulés energija maitinami LED sodo Sviestuvai yra modernds ir energija taupantys apSvietimai, idealiai tinkantys sodo, terasos, taky ar vaziuojamuju
daliy dekoravimui. Dél jmontuoto saulés baterijos lempos jkraunamos dienos metu ir automatiskai jsijungia sutemus, suteikiant subtilig ir maloniq
Sviesa baterijos. Dél tvirtos konstrukcijos ir atsparumo oro salygoms jie puikiai tinka naudoti lauke iStisus metus.

Jie turi astry smaigalj, kurio déka jie stabiliai laikosi Zeme. Lempos atsparios oro salygoms

Sodo, taky, privaZiavimy apSvietimas.
Terasy, balkony ir vejy dekoravimas.

e  Maitinamas saulés energija: jmontuota saulés baterija jkrauna baterija dienos metu.
Automatinis veikimas: prieblandos jutiklis automatiSkai jjungia Sviesa sutemus.
Energijos vartojimo efektyvumas: nereikia elektros tinklo — taupoma energija.
LED apsvietimas: efektyvis Sviesos diodai suteikia ryskiai balta Sviesa.

Atsparus vandeniui: Atsparus lietui ir drégmei (IP65 sandarumo klasé).
Paprastas surinkimas: dél specialiy antgaliy galima jsmeigti lempa i Zeme.

Naudojimas
o Sviestuvas dienos metu automatiskai jkraunamas naudojant saulés baterija.

e  Sutemus prieblandos jutiklis jjungia Sviesos diodus.
e  VisiSkai jkraunant akumuliatoriy, lemputé Sviecia iki 8 valandy.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi bti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sutemy jutiklis

Sviesos spalva: balta

Saulés baterija

LED tarnavimo laikas: 30 000 valandy

Atsparumo vandeniui klasé: IP65

Korpuso medZiaga: ABS

Ikrovimo laikas sauléje: apie 6-8 valandas

Darbo laikas: iki 10 val

Gaminys jjungiamas maitinimo jungikliu, esanciu po lempos gaubtu, Salia saulés baterijos
UZsidega 100 % rySkumo, kai aptinkama prieblanda.

Prieziiira ir valymas:

Saulés skydo valymas:

Reguliariai valykite saulés kolektoriy minksta, drégna Sluoste, kad pasalintuméte dulkes ir neSvarumus.
Nesvarus skydelis gali sumazinti jkrovimo efektyvuma.

Korpuso valymas:

Nuvalykite korpusa drégna Sluoste.

Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy.

Jei reikia, nuimkite Zibintus Ziemai, kad pailgintuméte jy tarnavimo laika.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
e Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zinity,
jei jie yra priZirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

e  Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

e Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny plovikli.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

e Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.



e  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzfiksuokite gaminj prie$ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.

e  Neardykite prietaiso patys.

e  Saugokite gaminj nuo drégmes.

e AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

e  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty bati trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

e Niekada nemeskite baterijy/ijkraunamy baterijy i ugnij ar vanden;.

e  Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

e  Ragsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

e Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieciasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia miivéti tinkamas apsaugines pirStines.

e  Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti | komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

LED darza gaismas, ko darbina saules energija, ir moderns un energiju tauposs apgaismojums, kas ideali piemérots darza, terases, celinu vai
piebraucamo celu dekoréSanai. Pateicoties iebiivétajam saules panelim, spuldzes tiek uzladétas dienas laika un automatiski ieslédzas péc tumsas
iestasanas, nodroSinot maigu un patikamu gaismu Dienas laika saules panelis lampas vacina parvers saules energiju elektriba un uzglaba to baterijas.
To stingra konstrukcija un izturiba pret laikapstakliem padara tos ideali piemérotus lietoSanai arpus telpam visu gadu.

Viniem ir asa smaile, pateicoties kurai tie stabili notur zemi. Lampas ir izturigas pret laikapstakliem

Darza, celinu, piebraucamo celu apgaismojums.
TeraSu, balkonu un zalaju dekoréSana.

e Darbojas ar saules energiju: iebtivétais saules panelis uzladé akumulatoru dienas laika.
Automatiska darbiba: kréslas sensors automatiski ieslédz gaismu kréslas laika.
Energoefektivitate: nav nepiecieSama stravas padeve - energijas taupisana.

LED apgaismojums: efektivas gaismas diodes nodroSina spilgti baltu gaismu.
Udensizturigs: Izturigs pret lietus un mitrumu (IP65 hermétiskuma klase).
VienkarSa montaza: Iespéja iebazt lampu zemé, pateicoties IpaSiem uzgaliem.

Lietosana
e  Lampa tiek automatiski uzladéta dienas laika, izmantojot saules bateriju.
e  Testajoties tumsai, kréslas sensors ieslédz gaismas diodes.
e  Pilniga akumulatora uzlade lauj lampai spidét Iidz pat 8 stundam.

PADOMS
e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas del, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

Kréslas sensors

Gaismas krasa: balta

Saules panelis

LED kalpoSanas laiks: 30 000 stundas
Udensizturibas klase: IP65

Korpusa materials: ABS

Uzlades laiks pilna saulé: aptuveni 6-8 stundas
Darba laiks: 11dz 10 stundam

Produkts tiek ieslégts, izmantojot stravas slédzi zem abazira blakus saules panelim
Iedegas ar 100% spilgtumu, kad tiek noteikta krésla.

Apkope un tirisana:

Saules panela tiriSana:

Regulari noslaukiet saules bateriju paneli ar mikstu, mitru dranu, lai notiritu puteklus un netirumus.
Netirs panelis var samazinat uzlades efektivitati.

Korpusa tirisana:

Noslaukiet korpusu ar mitru dranu.

Neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus.

Ja nepiecieSams, nonemiet lukturus ziemai, lai pagarinatu to kalpoSanas laiku.

DROSIBAS NORADIJUMI

e Soizstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikkumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

e Nekad neiegremdgjiet ierici Gideni.

e  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e  Neizmantojiet bojatu ierici.

e Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

e  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.



e JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Dro3a ekspluatacija nav
iesp€jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasiem.

e Neizjauciet ierici pasi.

e  Sargajiet produktu no mitruma.

¢ AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

e  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

e Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai Gidenl.

e  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

e  Skabes noplades risks no baterijam/akumulatoriem.

e Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

e Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekav&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsultgjieties ar arstu!

e IzSlakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

e  Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomaintt.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vieté&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktiva prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Mes paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

RAKENDUS

Péaikeseenergial tootavad LED-aiavalgustid on kaasaegsed ja energiasadstlikud valgustid, mis sobivad ideaalselt aia, terrassi, teede voi sdiduteede
kaunistamiseks. Ténu sisseehitatud pédikesepaneelile laetakse lambid pédeva jooksul ja liilituvad pimeduse saabudes automaatselt sisse, pakkudes
pdeval Orna ja meeldivat valgust patareid. Nende tugev konstruktsioon ja vastupidavus ilmastikutingimustele muudavad need ideaalseks
aastaringseks kasutamiseks valitingimustes.

Neil on terav nael, tdnu millele hoiavad nad maad stabiilselt. Lambid on vastupidavad ilmastikutingimustele

Aia valgustus, teed, sissesdiduteed.
Terrasside, rodude ja muruplatside kaunistamine.
e  DPiikesetoitel: sisseehitatud pdikesepaneel laeb akut pdeva jooksul.
Automaatne t66: hdmaruseandur liilitab hdmaruse saabudes valguse automaatselt sisse.
Energiatohusus: pole vaja vooluvdrku — energiasaast.
LED-valgustus: tdhusad LED-id pakuvad eredat valget valgust.
Veekindel: vastupidav vihmale ja niiskusele (tihedusklass IP65).
Lihtne kokkupanek: Ténu spetsiaalsetele otstele on vdimalik lamp maasse torgata.

Kasutamine

VIHJE

Lamp laetakse automaatselt pdeva jooksul paikesepaneeli abil.
Pérast pimedat liilitab hamarikuandur LED-id sisse.
Téielik aku laadimine véimaldab lambil pdleda kuni 8 tundi.

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral vétke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Hémaruse andur

Valgusvarv: valge

Paikesepaneel

LED-i eluiga: 30 000 tundi

Veekindlusklass: IP65

Korpuse materjal: ABS

Laadimisaeg tdispdikese kdes: ca 6-8 tundi
To606aeg: kuni 10 tundi

Toode liilitatakse sisse pdikesepaneeli korval oleva lambivarju all olevast toiteliilitist
Héamaruse tuvastamisel siittib 100% heledus.

Hooldus ja puhastus:

Paikesepaneeli puhastamine:

Tolmu ja mustuse eemaldamiseks piihkige paikesepaneeli regulaarselt pehme niiske lapiga.
Maiérdunud paneel voib laadimise tGhusust vahendada.

Korpuse puhastamine:

Piihkige korpust niiske lapiga.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

Vajadusel eemaldage tuled talveks, et pikendada nende eluiga.

OHUTUSJUHISED
e Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed véimed on vahenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vai neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.
e Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v0i drnatoimelist puhastusvahendit.

e Arge kasutage kahjustatud seadet.

e Toode ei ole moeldud lastele méngimiseks.

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

e  Kaitske toodet dgarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

e Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.



e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, l1dpetage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

e  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

e Arge votke seadet ise lahti.

e  Kaitske toodet niiskuse eest.

e AKUDE OHUTUSJUHISED

e  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel podrduge viivitamatult arsti poole!

e  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See v&ib p&hjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

e  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

e Arge kunagi jétke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

e  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad m&jutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene pdikesevalgus.

e  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

e  Mahavalgunud vdi kahjustatud akud/laetavad akud vbivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pdletusi. Seet&ttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

W Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kaidelda Oigesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

IE

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

APLIKACIJA

LED vrtne luci na son¢no energijo so moderna in energijsko varcna svetila idealna za okrasitev vrta, terase, poti ali dovozov. Zahvaljujo¢ vgrajeni
solarni plosci se svetilke polnijo podnevi in se samodejno vklopijo, ko se zmraci, ter zagotavljajo obcutljivo in prijetno svetlobo. Podnevi solarna
plosca v pokrovu svetilke pretvarja soncno energijo v elektricno energijo in jo shranjuje v baterije. Zaradi trdne konstrukcije in odpornosti na

vremenske razmere so popolni za uporabo na prostem skozi vse leto.
Imajo ostro konico, zahvaljujoc¢ kateri se trdno drZijo tal. Svetilke so odporne na vremenske vplive

Osvetlitev vrta, poti, dovozov.
Dekoracija teras, balkonov in zelenic.

Napajanje s son¢no energijo: vgrajena solarna plosca polni baterijo cez dan.
Samodejno delovanje: Senzor mraka samodejno priZge lu¢ ob mraku.

Energetska ucinkovitost: Ni potrebe po elektricnem omreZju - varevanje z energijo.
LED osvetlitev: U¢inkovite LED diode zagotavljajo svetlo belo svetlobo.
Vodoodporen: odporen na deZ in vlago (razred tesnosti IP65).

Enostavna montaza: MoZnost pritrditve svetilke v tla zahvaljujo¢ posebnim konicam.

Uporaba

NAMIG

Svetilka se ¢ez dan samodejno polni preko solarne plosce.
Ko se zmraci, senzor mraka vklopi LED diode.
Popolnoma napolnjena baterija omogoca, da lucka sveti do 8 ur.

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Senzor mraka

Barva svetlobe: bela

Solarna plosca

Zivljenjska doba LED: 30.000 ur

Razred vodotesnosti: IP65

Material ohisja: ABS

Cas polnjenja na soncu: priblizno 6-8 ur

Delovni ¢as: do 10 ur

Izdelek se vklopi s stikalom pod sencnikom poleg solarne plosce
Sveti s 100-odstotno svetlostjo, ko je zaznan mrak.

Vzdrzevanje in ciSCenje:

e  Cicenje solarne plosce:

e  Solarni panel redno briSite z mehko, vlazno krpo, da odstranite prah in umazanijo.

e  Umazana plosca lahko zmanj$a ucinkovitost polnjenja.

e Cicenje ohisja:

e  Ohisje obrisite z vlazno krpo.

e  Ne uporabljajte agresivnih cistilnih sredstev.

e  Po potrebi odstranite luci za zimo, da podaljSate njihovo Zivljenjsko dobo.
VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane

nevarnosti.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za igro otrok.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi

plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.



o Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

e  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del posSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e Izdelek zascitite pred vlago.

e VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

e  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

e  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

e  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

e  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

o Ce baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odlozZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli teZkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS

Is soilsit nua-aimseartha agus coigilte fuinnimh iad soilse gairdini LED atd faoi thiomaint ag fuinneamh na gréine, at4 oiriinach chun an ghairdin, an
ardan, na cosain né na bealai cabhsa a mhaisii. A bhuiochas leis an bpainéal gréine ionsuite, gearrtar na lampai i rith an lae agus casann siad go
huathoibrioch tar éis dorcha, ag solathar solas iogair agus taitneamhach I rith an lae, déanann an painéal gréine sa chlidach lampa fuinneamh na
gréine a thiontt go leictreachas agus é a stdrail sa cadhnrai. Déanann a dt6gail dhaingean agus a bhfriotaiocht in aghaidh na haimsire iad foirfe le
hisaid lasmuigh i gcaitheamh na bliana.

T4 spic ghéar acu a shealbhaionn siad an talamh go cobhsai. T4 na lampai resistant do choinniollacha aimsire

Soilsit an ghairdin, cosain, cabhséain.
Ardain, balcéini agus lawns a mhaisia.
e  Cumbacht gréine: Gearrann an painéal gréine ionsuite an ceallrai i rith an lae.
e Oibrit uathoibrioch: Casann an braiteoir dusk go huathoibrioch ar an solas ag dusk.
e FEifeachtilacht fuinnimh: Nil g4 le priomhlionra - coigilt fuinnimh.
e  Soilsit LED: Solathraionn soilse éifeachtacha solas ban geal.
e  Uiscedhionach: Frithsheasmhach do bhaisteach agus taise (aicme tightness IP65).
e  (Céimeail simpli: Deis an lampa a ghreamu isteach sa talamh a bhuiochas le leideanna speisialta.

e  Gearrtar an lampa go huathoibrioch i rith an lae ag baint tisaide as an bpainéal gréine.
e  Tar éis an dorchadais, casann an braiteoir twilight ar na soilse.
e Ligeann an ceallrai a mhuireart go hiomlan don lampa glow ar feadh suas le 8 uair an chloig.

TIP

e  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 mé dhéantar damdiste de bharr pacdistid n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRA{ TEICNIULA

Braiteoir dusk

Dath éadrom: ban

Painéal gréine

saolré stidir: 30,000 uair an chloig

Rang uiscedhionach: IP65

Abhar tithiochta: ABS

Am luchtaithe faoi ghrian iomlan: thart ar 6-8 uair an chloig

Am oibre: suas le 10 n-uaire

Cuirtear an tairge ar siul ag an lasc cumhachta faoin scath lampa in aice leis an bpainéal gréine
Soilse ag gile 100% nuair a aimsitear twilight.

Cothabhail agus glanadh:

e  Glanadh an phainéil gréine:

e  Glan an painéal gréine go rialta le héadach bog, tais chun deannach agus salachar a bhaint.
e  Féadfaidh painéal salach éifeachtiilacht muirir a laghdu.

e  Antithiocht a ghlanadh:

e  Wipe an tithiocht le éadach tais.

e  Na& huiséid gniomhairi glanta ionsaitheach.

e  Mas g4, bain na soilse don gheimhreadh chun a saol a leathnd.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a uséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach

laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

e  Né& thumadh an gléas in uisce riamh.

e  Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

e N4 hiséid gléas damaiste.

e Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

e  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

e  Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

e  Nanocht an tairge d'ualai meicnitla.



e Mura féidir oibriu sébhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnit roimh athuisaid. Ni féidir oibriti sabhailte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

e  Tasé toirmiscthe an tairge a Gsaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damadiste don chébla, téa sé toirmiscthe deisitichéin a
dhéanambh td féin.

e  Nadichéimeail an gléas ta féin.

e  Cosain an tairge 6 thaise.

¢ TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

e  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

e Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/nd a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

e Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

e Nanochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitiil.

e  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

e  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

e Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na sul agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtir!

e  D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.

e  Téa ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

S Ta an pacdistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt

mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichdin agus a
—— gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisiunta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI

Id-dwal tal-gnien LED li jahdmu bl-energija solari huma dwal moderni u li jiffrankaw l-energija ideali ghal dekorazzjoni tal-gnien, terrazzin,
moghdijiet jew driveways. Grazzi ghall-pannell solari mibni, il-lampi huma ¢¢argjati matul il-gurnata u jixeghlu awtomatikament wara d-dlam, li
jipprovdu dawl delikat u pjacevoli Matul il-gurnata, il-pannell solari fil-kopertura tal-lampa jikkonverti l-energija solari f'elettriku u jahzenha

batteriji. Il-kostruzzjoni soda taghhom u r-rezistenza ghall-kundizzjonijiet tat-temp jaghmluhom perfetti ghall-uzu fil-berah is-sena kollha.
Huma ghandhom spike li jaqtghu grazzi li jzommu l-art b'mod stabbli. Il-lampi huma rezistenti ghall-kundizzjonijiet tat-temp

Dawl tal-gnien, moghdijiet, driveways.
Dekorazzjoni ta' terrazzi, gallariji u lawns.

Uzu

Li jahdmu bl-energija solari: Il-pannell solari integrat jic¢argja l-batterija matul il-gurnata.
Operazzjoni awtomatika: Is-sensor dusk awtomatikament jixghel id-dawl mal-ghabex.
Effi¢cjenza tal-energija: Ebda htiega ghall-energija tal-mejn - iffrankar tal-energija.

Dawl LED: LEDs effi¢jenti jipprovdu dawl abjad gawwi.

Waterproof: Rezistenti ghax-xita u l-umdita (klassi ta 'issikkar IP65).

Assemblagg semplici: Possibbilta li twahhal il-lampa fl-art grazzi ghal ponot specjali.

I-lampa tigi ¢¢argjata awtomatikament matul il-gurnata bl-uzu tal-pannell solari.
Wara d-dlam, is-sensor tal-ghabex jixghel 1-LEDs.
L-i¢c¢argjar shih tal-batterija jippermetti li 1-lampa tiddi sa 8 sighat.

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Sensor ta' dusk

Kulur ¢ar: abjad

Panel solari

hajja LED: 30,000 siegha

Klassi li ma jghaddix ilma minnha: IP65

Materjal tad-djar: ABS

Hin tal-i¢cargjar fix-xemx shih: madwar 6-8 sighat

Hin tax-xoghol: sa 10 sighat

Il-prodott jinxteghel mill-iswic¢ tal-energija taht il-lampa hdejn il-pannell solari
Dwal b'luminozita ta '100% meta jinstab l-ghabex.

Manutenzjoni u tindif:

Tindif tal-pannell solari:

Imsah il-pannell solari regolarment b'carruta ratba u niedja biex tnehhi t-trab u 1-hmieg.
Panel mahmug jista 'jnaqqas l-effi¢jenza tal-i¢cargjar.

Tindif tad-djar:

Imsah il-housing b'¢arruta niedja.

Tuzax agenti tat-tindif aggressivi.

Jekk mehtieg, nehhi d-dwal ghax-xitwa biex testendi l-hajja taghhom.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.



e  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-uzu u wahhal il-prodott gqabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ecc¢essivi waqt it-trasport.

e  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.

e  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

e  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

e ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

e  Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

e  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

e Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

e  Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

e  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

e Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

W L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
II-batterija integrata ma tistax tigi Zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA

LED vrtna svjetla na solarnu energiju moderna su i Stedna rasvjeta idealna za uredenje vrta, terase, staza ili prilaza. Zahvaljuju¢i ugradenoj solarnoj
plodi, svjetiljke se pune tijekom dana i automatski uklju¢uju nakon $to padne mrak, pruzajuéi njeznu i ugodnu svjetlost. Tijekom dana, solarna ploca
u poklopcu svjetiljke pretvara suncevu energiju u elektricnu energiju i pohranjuje je u baterije. Njihova ¢vrsta konstrukcija i otpornost na vremenske

uvjete Cine ih savrSenim za vanjsku upotrebu tijekom cijele godine.
Imaju ostar Siljak zahvaljujuci kojem stabilno drZe tlo. Lampe su otporne na vremenske uvjete

Rasvjeta vrta, staza, prilaza.
Uredenje terasa, balkona i travnjaka.

Solarni pogon: Ugradeni solarni panel puni bateriju tijekom dana.

Automatski rad: Senzor za sumrak automatski ukljucuje svjetlo u sumrak.

Energetska ucinkovitost: Nema potrebe za mreZnim napajanjem - uSteda energije.

LED rasvjeta: Ucinkovite LED diode daju jarko bijelo svjetlo.

Vodootporan: Otporan na kiSu i vlagu (IP65 klasa nepropusnosti).

Jednostavna montaza: Mogu¢nost zabijanja svjetiljke u tlo zahvaljuju¢i posebnim vrhovima.

KoriStenje

SAVJET

Lampa se automatski puni tijekom dana pomocu solarne ploce.
Kad padne mrak, senzor za sumrak ukljuc¢uje LED diode.
Potpuno punjenje baterije omoguc¢uje lampi da svijetli do 8 sati.

Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva ostecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Senzor za sumrak

Boja svjetla: bijela

Solarni panel

LED zivotni vijek: 30.000 sati

Klasa vodootpornosti: IP65

Materijal kuéista: ABS

Vrijeme punjenja na punom suncu: cca 6-8 sati

Radno vrijeme: do 10 sati

Proizvod se ukljucuje prekidacem ispod abaZura pored solarne ploce
Svijetli sa 100% svjetlinom kada se otkrije sumrak.

Odrzavanje i CiS¢enje:

Ciscenje solarme ploce:

Solarni panel redovito briSite mekom, vlaznom krpom kako biste uklonili prasinu i prljavstinu.
Prljava ploca moZe smanjiti ucinkovitost punjenja.

Ciscenje kucista:

Obrisite kuciste vlaznom krpom.

Nemojte koristiti agresivna sredstva za CiScenje.

Ako je potrebno, uklonite svjetiljke za zimu kako biste im produZili Zivot.

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.
Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za igru djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim optere¢enjima.



e Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

e  Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Zastitite proizvod od vlage.

e SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

e  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

e  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZzara ili eksplozije.

e Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

e  Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterec¢enju.

e  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e  Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

o Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

e Prolivene ili oStecene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

W AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblii rOCIOAMH/TOCIIOKA, Biarofapym Bac 3a MOKYTIKY Halllero mpoAyKra!

HEPEA HCTI0/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, HO)KaJ'nyICTa, npouTuTe NNprUBeJeHHbIe HIDKe NMHCTPYKLIUU [/ TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

IToxkany¥icra, cCOXpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /i/Isl Ja/IbHEHIIero UCIo/b30BaHUs U CIeJyiTe ero peKOMeH/alMsM, Tak Kak HeCOO/TIofieHHe MOXKeT
TIpe/ICTaB/IATh YIPO3Y [i/Is1 )KU3HU UJIH 3[J0POBbSI.

IMPNIOXEHWE

CrertoauoziHbIe cafioBble oHapH, paboTaroliie Ha COTHEYHOW 3HEepruu, NMpeACcTaB/sioT cobol coOBpeMeHHOe M SHeprocheperaroiiee OCBelleHHe,
W/iea/IbHO TIOZXO/sIee [Uis YKpallleHHsl Caja, Teppachl, JOPOXKEK WM TMOABE3AHBIX JOPOXKeK. Byiarofapsi BCTPOEHHOW COTHEUHOM MaHe ! JIaMITbI
3apsDKAIOTCS B TeUeHHe [JHsA U aBTOMATHUeCKH BKJIFOUAIOTCS TOC/Ie HACTYIUIEHHs] TEMHOTHI, obecrieurBasi MITKHi U MPUSTHBINA CBeT. B TeueHue AHS
COJTHeYHasl TaHeJb B KPBIIIKe JIAMIBI Tpeo0pa3yeT COTHEUHYH0 SHEprHio B 37IeKTPUUECTBO U COXpaHsSeT ee B TOMeIleHHH. Oatapen. VX mpouHas
KOHCTPYKLIUSI U YCTOHUMBOCTE K TIOTOAHBIM YC/IOBUSIM JIE/IAI0T UX U/ TbHBIMHU JIJIsI MCII0/Ib30BaHHsI Ha OTKPBITOM BO3/IyXe KPYIJIbIH Tof.

¥ HUX OCTpBIH 1w, 61arofapsi KOTOPOMY OHH YCTONHUHMBO ZiepyKaT 3eMJTi0. JIaMITbl YCTOHUMBLI K TIOTOJHBIM YC/IOBHUSIM.

OcgeliieHue cafia, JOPOXKEK, MOABE3/0B.
Odopmiienie Teppac, 6a/IKOHOB U Fa30HOB.

e  [IuraHue OT COJTHEYHOMW SHEPTUU: BCTPOEHHAs COTHEYHAs TIAHeJTh 3apshKaeT akKKyMYJIATOP B TEUEHUe JHS.
ABromarrueckast pabora: JaTurK CyMepeK aBTOMaTH4eCKH BK/TFOUAeT CBET B CyMepKax.
OneproahGeKTUBHOCTD: HET HEOOXOJUMOCTH B 3IEKTPOCETH — SKOHOMUSI SHEPTHH.

CaetoamozHoe ocBeljeHre: 3(pdeKTHBHbIE CBETOAMOALI 00eCTIeunBaIOT APKHU Oe/blii CBeT.
BojoHenpoHuiiaeMblii: YCTOWUMB K TOXK/I0 U Biiare (K/acC repMeTHYHOCTH [P65).
IMpocras cbopka: Bo3MO)XHOCTh BOTKHYTH JIAMITy B 3eMJTFO O/1arofiapsi Crieliia/ibHbIM HaKOHEUHHKAM.

HUcnonn3oBanue
L] Jlamria aBTOMaTruuecku 3apsDKaeTcs B TeyeHre AHA C IIOMOILbIO COJIHEYHOM TTaHesIu.
L] C HACTYTJIEHUEM T€MHOTLI CyMepe‘lHLIﬁ AdTUMK BK/IFOYA€T CBETOAUOABI.
L] TTonHas 3apsKa aKKyMyJ/iaTopa Io3BOJIAeT jlaMIle CBeTUTBLCA O 8 yacos.

KOHYUMK
e YCTpOICTBO C/IelyeT MPOBEPUTH Ha KOMIUIEKTHOCTD [TOCTABKU M HAJIMUKE BUAUMBIX [TOBPEXK/IEHHUIA.
e B (/yuae HEMoJHOW MOCTABKU WM TOBPEXEHUs M3-32 HEMPABUIbHOW YIMaKOBKU WM TPAHCIIOPTUPOBKM 0OpallaiiTech Ha ropsuyro
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBL.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

Jatuuk cymepek

LiBet cBeta: Gesnblii

CoJHeuHast aHe/b

Cpok cyx6bI cBeTopnonos: 30 000 yacoB

Knacc Bogonenponuijaemoctu: IP65.

Marepuan xopmyca: ABC

Bpewms 3apsigky Ha cosHLie: 0Koso 6-8 yacos.

Bpewms pabotsr: 10 10 yacoB

V3nenuve BKIIFOUAeTCs BBIK/IIOUATE/IEM ITUTAHUS 1107, abaXXyPOM PsZIOM C COTHEUHOM TaHeJIbIo.
Cgerurcsi co 100% IpKOCTbIO pY 06HApY>KeHUH CyMepeK.

O0cayxuBaHHe U 0UHCTKA:

e OuucTKa COTHEeUHOM MaHe u:

e  PerysspHo NpoTHpaiiTe COHEYHYIO TIaHe/Ib MATKOH BIa)KHOW TKaHbIO, YTOOBI y/Ja/IUTh MbLIb U PS3b.
e  ['psi3Hast maHe/Ib MOKET CHU3UTH 3((PEKTUBHOCTD 3apsi/IKU.

e  UucTka Kopryca:

e  TIpoTpuTe KOPITyC BIKHOM TPSITIKOH.

e  He ucnonb3yiiTe arpeccUBHbIe YHCTSIIHIE CPEZACTBA.

e  TIpu Heo6XOAMMOCTH CHUMHTE (apbl HA 3UMY, UTOOBI IPOAJIUTL CPOK MX CITY>KOBI.

MNHCTPYKITVN I10 BE3OIMACHOCTHA

e DTOT NPOAYKT MOT'YT UCIO0/Ib30BaTh JieTH OT 8 JIeT U /I0fiY C OrpaHUYeHHBIMU (Pri3yeCKUMH, CEHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMM WM C HEZOCTATKOM OITbITa WJIM 3HAHUM, eC/TM OHM HaXOZMTCS 1107 TIPHCMOTPOM HJTM TIPOMHCTPYKTHPOBaHbI OTHOCHUTETEHO
6€30IM1aCHOT'0 UCI0/Ib30BaHK MPOAYKTA U MOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C TUM OMAaCHOCTH.

e  Hukorga He norpyskaiiTe yCTpONCTBO B BOZY.

e I/ OUMCTKH UCIIONb3yHTe BJIKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOIIee CPeZICTBO.

e  He ucrnonb3yiiTe NOBpPeXAEeHHOe YCTPOICTBO.

e  U3penmue He MpeAHAa3HAYeHO JJIst UTP JIeTel.

e  Cnepute 3a TeM, 4ToObI YIIAKOBOUHbBIE MAaTepUasibl HE OCTaBa/MCh 6e3 mpucMoTpa. JeTu MOryT HauaTh C HUMU UIPaTh, UTO OMACHO.



e  3amuujaiite U3genue OT SKCTPeMaJIbHBIX TEMIIEPATyP, NPSIMbIX COTHEUHBIX JIy4el, CUIbHBIX BUOpALH, MTOBBIIEHHOW BJI&)KHOCTH, B/IarH,
TOPIOYMX Ta30B, 1apOB U pacTBOPUTeeH.

e  He nogsepraiiTe usfene MeXxaHUUeCKUM Harpy3KaMm.

e  Eciu 6e3omacHast 3KCIuTyaTauus 00/bllie HEBO3MOXKHA, IIPEKPaTHTe UCII0/Ib30BaHHe U 3aKPeIUTe H3Jie/ve Tiepe/] TOBTOPHBIM
Wcrosib30BaHreM. be3onacHas sKcrtyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJ/IH U3JeNue: - TOBPEXX/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JJTITe/IbHOE BPeMsI XPaHU/IOCh B HeO/IaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - TIOJBEPrajloCh Ype3MepHBIM Harpy3KaM ITPY TPAHCIIOPTHPOBKE.

e 3ampeljaeTcsi UCIONb30BaTh U3/leJIHe, eC/i Kakasi-Tibo ero yacTb MOBPeXX/eHa. B ciryuae noBpesx/ieHus Kabess 3arnpelraercs
TIPOU3BOZAUTL PEMOHT CaMOCTOSITe/TBHO.

e  He pa3bupaiite yCTPOWCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.

e  beperure nsgenue ot Blaru.

e MHCTPYKIINU I10 BE3OITACHOCTMH /1 AKKYMY/IATOPOB

e  XpaHure OaTapelKu/akKKyMyJISITOPbI B HEJOCTYITHOM Aj1s fieTeld MecTe. [Ipy npor/iaThiBaHUK HeMe/IeHHO 0bpaTuTech K Bpauy!

e  OpHopa3oBble OaTapeliKu Heslb3sl Tlepe3apsbKath. batapen/nepe3sapsbkaeMble Oarapeu He ciiefyeT M0/BepraTb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WN OTKPBIBaTb. ITO MOXKET ITPUBECTH K IeperpeBy, BO3TOPAHHIO WU B3DBIBY.

e  Huxkorga He 6pocaiiTe 6aTapeliKu/akKyMy/IsITOPbI B OTOHb WU/IA BOZY.

e  Huxkorya He nozBepraiite 6arapen/akKyMy/siTOpbl MeXaHHUeCKUM BO3/IeHCTBUSIM.

e PuCK yTeuku KMCIOThI 13 Oatapeii/akKyMy/isiTOpOB.

e  II36eraiiTe 5KCTpeMa/IbHbIX YC/IOBHI U TEMIIEPATYP, KOTOPbIe MOTYT MOB/IUATH Ha paboTy aKKyMY/ISITOPOB/aKKyMY/IITOPOB, HarlpuMep,
PSIZIOM C PaZiiaTopaMu/TIPSIMbIMHU COJTHEUHBIMHU JTyUaMH.

e B cyuae yreuku 6aTapeek/akKyMy/saTOpoB u3beraiite nornajaHus XMMHUKaTOB Ha KOXKY, B I71a3a M C/IM3UCThle 0b6onouku! HemeyieHHO
TIPOMO¥iTe MopakeHHbIe MeCTa YMCTOH Boziol 1 obpaTuTech K Bpauy!

e TIponuTble WM MOBPEX/jeHHbIe HaTapeiKu/akKyMy/IsITOPbI MOI'YT BbI3BaTh XUMHUUECKHe 0)KOI'H TPU CONPUKOCHOBEHUH C KoxKell. ITosTomy
B TaKMX CJIyyasx CjleflyeT Ha/leBaTh COOTBETCTBYIOIIIME 3aI{UTHbIE ITepUYaTKy.

e  Vl3jenMe OCHaleHO BCTPOEHHON GaTtapeel, KOTOPYIO T0/1b30BaTe/b HE MOXKET 3aMEHHTb.

® COBETbI 1 THO®OPMAILINSA 10 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- YakoBKa M3roTOB/IEHA W3 IKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepra/ioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UPOBATH B MECTHOM LIEHTPE nepepaﬁoTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHHﬁ MaTepuvas cieayeT CAaTb B IIYHKT C60pa 0TXO/ 0B, Ha3HaueHHbIN MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
MH(bOpMaL[I/IIO 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATL HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ine, IpeJoCTaB/AeT aJMUHUCTPpalUsd KOMMYHBI WU ropoja.

YTAIN3ALIAA UCITO/Ib30BAHHBIX JTEKTPUYECKUX U JJIIEKTPOHHBIX YCTPOVICTB

V3 coobpakeHMit 3alljUThl OKPY’KaroLLlel cpezibl UCII0/Ib30BaHHbIE /IEKTPUUECKHUE U 37IeKTPOHHBIE U3Jle/Ns He CreflyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXO/BI, @ YTHU/IM3UPOBATh HaJulexxalium oopazoM. VIHdopMaryio o IyHKTax rnpuema u
. rpaduke Ux paboTbI IPeOCTaBIsIeT COOTBETCTBYIOLIMH OdHC.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSAM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOIEHCKUX 1 HALMOHA/IbHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IPOyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM U HallMOHA/IBHBIM TPpeOoBaHMsM 6e30I1acHOCTH YCTPOHCTB U IPOJYKLIUH.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSAM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOMEHCKIX 1 HAallMOHA/IbHBIX AvpeKTHB ROHS, KoTopble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCSL.

HenpaBunbHas yTuau3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPe/CTaB/IsgeT YIPo3y /I OKpy)Karoleii cpepbl!
Barapen/akKyMy/IsiTOpbI HeJlb3st BBIOpAChIBAaTh BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX0ZamMu. OHU MOTYT COA€P>KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJUIbl, ¥ C HUIMH C/leflyeT 00palaThCsi Kak ¢ 0COObIMM OTX0/laMH. XUMHUeCKIe CUMBOJIBI TsDKe/bIX MeTa/uioB: Cd = KagMu,
Hg = pryTs, Pb = cBUHeL.
IT03TOMY HCIO/Ib30BaHHBIE HaTapeliKi/aKKyMy/ISITOPBI C/Ie/[yeT OTIPaB/IsSTh B MyHULMIANbHbIE TYHKTHI IPUeMa OTMacHbIX
OTXOZ0B.
BcrpoeHHyto Oarapeto Hesb3si pa3duparh /s YTHIN3alWY. Bee u3nenve ciefiyeT CaTh B IHKT cO0pa OTXOZOB 3/IEKTPOHUKH.
MeI ocTaBJisieM 3a Co00# MpaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, [U3aiiH ¥ TeXHUUECKHe JaHHbIe TIPOAIyKTa 6e3 TpejBapuTe/IbHOTO
yBeJOMJICHUS.



